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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
seven working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator at 453-8372.

The Honourable Graydon Nicholas, Lieutenant Governor of
New Brunswick is pleased to announce, effective immediately,
the appointment of Inspector Bernadine Chapman of RCMP “J”
Division, Inspector Lucie Dubois of RCMP “J” Division and In-
spector David Vautour of RCMP District 5, as Honorary
Aide-de-Camp to the Lieutenant Governor of New Brunswick.

Notices

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordon-
natrice de la Gazette royale, à midi, au moins sept jours
ouvrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale au 453-8372.

L’honorable Graydon Nicholas, lieutenant-gouverneur du
Nouveau-Brunswick, est heureux d’annoncer, effectif immé-
diatement, la nomination d’Inspector Bernadine Chapman,
GRC, Division « J », Inspector Lucie Dubois, GRC, Division
« J », et Inspector David Vautour, GRC, District 5, à titre d’aide
de camp du lieutenant-gouverneur du Nouveau-Brunswick.

Avis
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Pursuant to section 149 of the Elections Act, chapter E-3, Province of New Brunswick, the following changes to the original registra-
tions have been entered in the Registry of Political Parties between February 1st, 2012 and February 29th, 2012: / Conformément à
l’article 149 de la Loi électorale, chapitre E-3, province du Nouveau-Brunswick, les changements suivants aux enregistrements
originaux ont été inscrits au registre des partis politiques entre le 1er février 2012 et le 29 février 2012 :

05 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF NEPISIGUIT (District No. 05) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE NEPISIGUIT (Circonscription no 05)

President / Présidente Betty Bouma
376 Route 322
Sainte-Thérèse Sud, NB E8K 2W7

1st Vice-President / 1er Vice-président Hans Bouma
376 Route 322
Sainte-Thérèse Sud, NB E8K 2W7

2nd Vice-President / 2e Vice-président Normand Blanchard
18, rue Blanchard Street
Allardville, NB E8L 1W4

Secretary (Acting) / Secrétaire (par interim) Hans Bouma
376 Route 322
Sainte-Thérèse Sud, NB E8K 2W7

Treasurer / Trésorier George Riordon
9083 Route 11
Pokeshaw, NB E2A 5S3

07 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF LAMÈQUE-SHIPPAGAN-MISCOU (District No. 07) /
ASSOCIATION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE LAMÈQUE-SHIPPAGAN-MISCOU (Circonscription
no 07)

President / Présidente Marilyne Mallet
205, chemin Haut Shippagan Road
Haut-Shippagan, NB E8S 2R4

1st Vice-President / 1er Vice-président Johnny Stewart
10881 Route 113
Miscou, NB E8T 1Z9

2nd Vice-President / 2e Vice-président(e) Vacant

Secretary / Secrétaire Lucie-Anne Savoie
225 Route 305
Haut-Lamèque, NB E8T 3N8

Treasurer / Trésorière Lucie-Anne Savoie
225 Route 305
Haut-Lamèque, NB E8T 3N8

Élections
Nouveau-Brunswick

Elections
New Brunswick
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35 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF SAINT JOHN PORTLAND (District No. 35) / ASSOCIA-
TION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE SAINT JOHN PORTLAND (Circonscription no 35)

President / Président Dan Coles
380, avenue Millidge Avenue
Saint John, NB E2K 2N1

1st Vice-President / 1er Vice-président Romeo Bourque
401, avenue Woodward Avenue
Saint John, NB E2K 4N1

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Jane Beyea
47, avenue Meadowbank Avenue
Saint John, NB E2K 2C7

Secretary / Secrétaire Paul Stewart
15, rue Reed Street
Saint John, NB E2K 2A3

Treasurer / Trésorier Allan McNulty
49 Cranberry Hill
Saint John, NB E2K 5E4

36 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF SAINT JOHN LANCASTER (District No. 36) / ASSOCIA-
TION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE SAINT JOHN LANCASTER (Circonscription no 36)

President / Présidente Terry Ricketts
36, croissant Mountfield Crescent
Saint John, NB E2M 5R4

1st Vice-President / 1er Vice-président Gerald Mabey
949, allée Duck Cove Lane
Saint John, NB E2M 3G3

Secretary / Secrétaire Pat Titus
30, chemin Corbett Road
Morrisdale, NB E5K 4P4

Treasurer / Trésorier Jim Allaby
969, chemin Manawagonish Road
Saint John, NB E2M 3X2

41 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF GRAND LAKE-GAGETOWN (District No. 41) / ASSOCI-
ATION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE GRAND LAKE-GAGETOWN (Circonscription no 41)

President / Président Ian Baird
146, chemin Wegesegum Road
Coal Creek, NB E4A 2P9

1st Vice-President / 1er Vice-président Jason Randall
405, chemin Back Road
Douglas Harbour, NB E4B 1V8

2nd Vice-President / 2e Vice-président Greg Fairweather
9, chemin New Dominion Road
Cumberland Bay, NB E4A 3C4
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Secretary / Secrétaire Alvena Bailey
109, chemin Newcastle Centre Road
Newcastle Centre, NB E4B 2L2

Treasurer / Trésorière Tamara Barton
3, rue Duke Street
Chipman, NB E4A 2J7

01 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CAMPBELLTON-RESTIGOUCHE CENTRE (District No. 01) / ASSOCI-
ATION DU PARTI LIBÉRAL DE CAMPBELLTON-RESTIGOUCHE-CENTRE (Circonscription no 01)

Trésorier / Trésorière Claudette Redstone
18, rue John Street
Campbellton, NB E3N 3L9

02 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF DALHOUSIE-RESTIGOUCHE EAST (District No. 02) / ASSOCIATION
DU PARTI LIBÉRAL DE DALHOUSIE-RESTIGOUCHE-EST (Circonscription no 02)

President / Président Eric Perry
23, rue Simon Street
Charlo, NB E8E 2Y4

1st Vice-President / 1er Vice-président Serge Noël
743, rue Chaleur Street
Charlo, NB E8E 2C9

Secretary / Secrétaire May Palmater
161, rue Allain Street
Dalhousie, NB E8C 1C3

Treasurer / Trésorière Lisa Arseneault
221, rue LeBlanc Street
Dalhousie, NB E3C 3C3

Official Representative / Représentante officielle Lisa Arseneault
221, rue LeBlanc Street
Dalhousie, NB E3C 3C3

14 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF ROGERSVILLE-KOUCHIBOUGUAC (District No. 14) / ASSOCIATION
DU PARTI LIBÉRAL DE ROGERSVILLE-KOUCHIBOUGUAC (Circonscription no 14)

President / Président Clermont Richard
37, rue Savoie Street
Richibucto, NB E4W 4J1

Vice-President / Vice-président Arsène Babineau
2325 Route 480
Acadieville, NB E4Y 1Y1

Secretary / Secrétaire Chantal Vautour
75, chemin du Cap Road
Saint-Louis de Kent, NB E4X 1B8

Treasurer / Trésorier Louis-Paul Gallant
147, chemin du Cap Road
Saint-Louis de Kent, NB E4X 1P6
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15 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF KENT (District No. 15) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE KENT
(Circonscription no 15)

President / Président Dan Murphy
102, rue Main Street
Rexton, NB E4W 2B3

1st Vice-President / 1er Vice-président Claude Losier
93, chemin Desroches Road
Baie de Bouctouche, NB E4S 4L9

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Elma Campbell
53, chemin Fishing Club Road
Bass River, NB E4T 1H1

Secretary / Secrétaire Marielle Caron
93, chemin Desroches Road
Baie de Bouctouche, NB E4S 4L9

Treasurer / Trésorier Marc Henrie
43, chemin Bon-Secours Road
Saint-Paul, NB E4T 3A6

17 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SHEDIAC-CAP-PELÉ (District No. 17) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SHEDIAC-CAP-PELÉ (Circonscription no 17)

Treasurer / Trésorière Anita Leger-MacDonald
126, chemin Hannington Road
Shediac, NB E4P 1W5

20 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF DIEPPE CENTRE-LEWISVILLE (District No. 20) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE DIEPPE-CENTRE-LEWISVILLE (Circonscription no 20)

President / Président Jean-Pierre LeBlanc
325, rue Lavoie Street
Dieppe, NB E1A 6R8

1st Vice-President / 1er Vice-président Francis LeBlanc
259, rue Gaspé Street
Dieppe, NB E1A 5C9

2nd Vice-President / 2e Vice-président Pier Furness
68, promenade Sir Lancelot Drive
Moncton, NB E1A 6N6

3rd Vice-President / 3e Vice-présidente Josée Turgeon-Roy
489, rue Isabelle Street
Dieppe, NB E1A 6L9

Youth / Jeunesse Jordan Nowlan
137, chemin Chartersville Road
Dieppe, NB E1A 1K2

Secretary / Secrétaire Wilfred Savoie
70, rue Gilbert-Finn Street
Dieppe, NB E1A 8B7
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Treasurer / Trésorier Ghislain LeBlanc
517, rue du Collège Street
Dieppe, NB E1A 6R5

Official Representative / Représentant officiel Ghislain LeBlanc
517, rue du Collège Street
Dieppe, NB E1A 6R5

23 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MONCTON NORTH (District No. 23) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MONCTON-NORD (Circonscription no 23)

President / Président Mike Magee
302-85, rue Foundry Street
Moncton, NB E1C 5H7

1st Vice-President / 1er Vice-président Clifford Lavigne
207-125, chemin Lewisville Road
Moncton, NB E1A 8X4

25 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF PETITCODIAC (District No. 25) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL
DE PETITCODIAC (Circonscription no 25)

Acting President / Président par intérim Ricci Archibald
C.p. / P.O. Box 1162
10, rue Parkin Street
Salisbury, NB E4J 3E2

26 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF RIVERVIEW (District No. 26) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
RIVERVIEW (Circonscription no 26)

President / Président Robert Riley
38, promenade Grandhill Drive
Riverview, NB E1B 4H9

1st Vice-President / 1re Vice-présidente Judy Gautreau
21, avenue Lupin Avenue
Riverview, NB E1B 5A6

2nd Vice-President / 2e Vice-président Al Kavanaugh
31, promenade Grindstone Drive
Riverview, NB E1B 4A1

Vice-President – Youth / Vice-président - Jeunesse Mark Livingstone
121, boulevard Fairway Boulevard
Riverview, NB E1B 1T4

Secretary / Secrétaire Peggy Rogers
21, avenue McDowell Avenue
Riverview, NB E1B 4A3

Treasurer / Trésorière Kelly MacKinnon
39, promenade Rockport Drive
Riverview, NB E1B 5L8
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28 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF KINGS EAST (District No. 28) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
KINGS-EST (Circonscription no 28)

President / Présidente Elaine Daley
281, chemin Portage Vale Road
Penobsquis, NB E4G 2X2

1st Vice-President / 1er Vice-président LeRoy Armstrong
2074 Route 121
Apohaqui, NB E5P 3W8

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Marion Logan
8, cour Sunset Court
Smiths Creek, NB E4G 2T9

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier Paul Ready
77, avenue Riverview Avenue
Sussex, NB E4E 1A3

29 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF HAMPTON-KINGS (District No. 29) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE HAMPTON-KINGS (Circonscription no 29)

President / Président Terry Campbell
316 Route 850
Kingston, NB E5N 1W8

1st Vice-President / 1er Vice-président Bill Stack
98, chemin Worden Road
Kingston, NB E5N 1W5

2nd Vice-President / 2e Vice-président David Lutz
4, promenade Centennial Drive
Hampton, NB E5N 6N2

Secretary / Secrétaire Linda Watson
1921 Route 870
Springfield, NB E5T 2H9

Treasurer / Trésorière Nancy Ketchum
93, chemin Old Road
Nauwigewauk, NB E5N 6Y1

30 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF QUISPAMSIS (District No. 30) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
QUISPAMSIS (Circonscription no 30)

President / Présidente Mary Schryer
10, avenue Princeton Avenue
Quispamsis, NB E2E 3H3

1st Vice-President / 1re Vice-présidente Christina Taylor
7, promenade Alderbrook Drive
Quispamsis, NB E2E 6B5
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32 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF ROTHESAY (District No. 32) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
ROTHESAY (Circonscription no 32)

Secretary / Secrétaire Peter MacPhail
15, promenade Beach Drive
Rothesay, NB E2E 4X3

34 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN HARBOUR (District No. 34) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN HARBOUR (Circonscription no 34)

President / Président Ed Doherty
York Point
304-2, rue Union Street
Saint John, NB E2L 5A7

Vice-President – Youth / Vice-président - Jeunesse Alex Driscoll
5, cour Glenburn Court
Saint John, NB E2K 3Y8

Secretary / Secrétaire Matthew Garnett
52, promenade Swanton Drive
Quispamsis, NB E2E 4T2

35 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN PORTLAND (District No. 35) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN PORTLAND (Circonscription no 35)

President / Président Jason Court
1375, chemin Sandy Point Road
Saint John, NB E2K 5E6

1st Vice-President / 1er(re) Vice-président(e) Vacant

36 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN LANCASTER (District No. 36) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN LANCASTER (Circonscription no 36)

Treasurer / Trésorier Jim Murray
463, rue Champlain Street
Saint John, NB E2M 1S1

37 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FUNDY-RIVER VALLEY (District No. 37) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE FUNDY-RIVER VALLEY (Circonscription no 37)

President / Président Jack Keir
7, promenade Beverley Hills Drive
Grand Bay-Westfield, NB E5K 1X3

Treasurer / Trésorière Marla Donovan
46, promenade Mallard Drive
Grand Bay-Westfield, NB E5K 3K7

39 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CHARLOTTE-CAMPOBELLO (District No. 39) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE CHARLOTTE-CAMPOBELLO (Circonscription no 39)

President / Président David Ganong
256 Route 725
Little Ridge, NB E3L 5N6
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Vice-President, St. Andrews David Welch
 / Vice-président, St. Andrews 364, rue Queen Street

Saint Andrews, NB E5B 1G6

Vice-President, St. Stephen West Allen Phillips
 / Vice-président, St. Stephen West 6, promenade Ledgewood Drive

Crocker Hill, NB E3L 3Z8

42 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FREDERICTON-NASHWAAKSIS (District No. 42) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE FREDERICTON-NASHWAAKSIS (Circonscription no 42)

President / Président Allison Wrynn
79, rue Clanfield Street
Fredericton, NB E3A 4S8

1st Vice-President / 1er Vice-président Robbie Shannon
1070 Route 105
Douglas, NB E3A 7J5

Secretary / Secrétaire Mary Wilson
102, rue Westview Street
Fredericton, NB E3A 1W9

Treasurer / Trésorier Leo Leger
153, rue Gill Street
Fredericton, NB E3A 3A7

Official Representative / Représentant officiel Leo-Paul Leger
153, rue Gill Street
Fredericton, NB E3A 3A7

44 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FREDERICTON-LINCOLN (District No. 44) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE FREDERICTON-LINCOLN (Circonscription no 44)

Treasurer / Trésorier Greg Forsythe
255, chemin Wetmore Road
Fredericton, NB E3B 5S5

Official Representative / Représentant officiel Greg Forsythe
255, chemin Wetmore Road
Fredericton, NB E3B 5S5

45 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FREDERICTON-SILVERWOOD (District No. 45) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE FREDERICTON-SILVERWOOD (Circonscription no 45)

Treasurer / Trésorier Drew Speight
246, promenade Parkhurst Drive
Fredericton, NB E3B 2J8
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46 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF NEW MARYLAND-SUNBURY WEST (District No. 46) / ASSOCIATION
DU PARTI LIBÉRAL DE NEW MARYLAND-SUNBURY-OUEST (Circonscription no 46)

President / Président Ken Johnston
101, cour McGrand Court
Fredericton, NB E3A 1H7

47 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF YORK (District No. 47) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL D’YORK
(Circonscription no 47)

President / Présidente Susan Knight
14, chemin Rockland Road
Upper Kingsclear, NB E3E 1N7

52 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF GRAND FALLS-DRUMMOND-SAINT-ANDRÉ (District No. 52) / ASSO-
CIATION DU PARTI LIBÉRAL DE GRAND-SAULT-DRUMMOND-SAINT-ANDRÉ (Circonscription no 52)

President / Président Luc Deschênes
159, chemin Després Road
Saint-André, NB E3Y 2Y9

53 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF RESTIGOUCHE-LA-VALLÉE (District No. 53) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE RESTIGOUCHE-LA-VALLÉE (Circonscription no 53)

President / Président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Robert Talbot
7954 Route 17
Kedgwick, NB E8B 1X1

55 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MADAWASKA-LES-LACS (District No. 55) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MADAWASKA-LES-LACS (Circonscription no 55)

President / Présidente Rina Bossé
729, chemin Toussaint Road
Saint-Jacques, NB E7B 2T9

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provinciales
et d’annuler l’enregistrement des corporations extraprovin-
ciales

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provinciales
Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision de dissoudre les corporations sui-
vantes en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi, puisque lesdites corpo-
rations ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/
ou documents requis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date
de la publication du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur
pourra dissoudre lesdites corporations.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of a decision to dissolve provincial corporations and to
cancel the registration of extra-provincial corporations

Notice of decision to dissolve provincial corporations
Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to dissolve the following corporations pursuant to
paragraph 139(1)(c) of the Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices, and/or documents re-
quired by the Act. Please note that 60 days after the date of publication
of this Notice in The Royal Gazette, the Director may dissolve the
corporations.

Business Corporations Act
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001786 001786 N.B. LTD.
031718 031718 N. B. LTD.
031731 031731 N.B. Ltd.
039135 039135 N.B. LTD.
041702 041702 N.B. Ltd.
041717 041717 N.-B. INC.
044444 044444 N.B. LTD.
047250 047250 N.B. LTD.
049558 049558 N.B. LTD.
053934 053934 N.B. LTD.
056975 056975 N.B. LTD.
502005 502005 N.B. LIMITED
502232 502232 N.B. LTD.
504295 504295 N.B. LTD.
504634 504634 N.B. LTD.
505182 505182 N. B. LTD.
506840 506840 N.B. Ltd.
506876 506876 N.B. LTD.
508672 508672 N.B. LTD.
508980 508980 NB Ltd.
509115 509115 N.B. INC.
511745 511745 N.-B. INC.
511755 511755 N.B. Ltd.
514290 514290 N. B. INC.
514297 514297 N.B. INC.
600223 600223 N.B. LTD.
600392 600392 N.B. LTD.
600553 600553 NB Ltd.
606155 603426 N.B. Ltd.
606116 606116 NB Incorporated
606169 606169 N.B. Inc.
606171 606171 NB INC.
606347 606347 NB LTEE
612195 612195 N.B. Ltd.
612208 612208 N.B. LTD.
618214 618214 N.B. LIMITED
618488 618488 N.B. Ltd.
625142 625142 NB INC.
625153 625153 NB Limited
625161 625161 N.B. INC.
625174 625174 N.B. Ltd.
625237 625237 N.B. Ltd.
631082 631082 NB Ltd.
631161 631161 N.B. INC.
631189 631189 NB INC.
631303 631303 N.B. Ltd.
631357 631357 NB INC.
631514 631514 NB Inc.
637471 637471 N.B. Ltd.
637547 637547 NB LTD.
637598 637598 NB Inc.
637624 637624 NB Inc.
637625 637625 NB Inc.
637634 637634 N.B. LTD.
637635 637635 N.B. LTD.
637746 637746 N.B. Inc.
637784 637784 NB LTD.
637816 637816 N.B. Inc.
637941 637941 NB INC.
637978 637978 N.B. Inc.
638015 638015 NB Ltd.
643656 643656 N. B. Ltd.
643891 643891 N.B. LTD.
643900 643900 N.B. Inc.
643939 643939 N.B. LTD.
644344 644344 N.B. Ltd.
644348 644348 NB Inc.
650520 649242 NB INC.
650241 650241 NB Ltd.
650254 650254 NB Ltd.
650257 650257 NB Inc.
650258 650258 NB Inc.
650278 650278 N.B. INC. 650278 N.-B. INC.
650279 650279 N.B. Ltd.
650294 650294 N.B. Ltd.
650298 650298 N.B. Ltd.
650301 650301 N.B. Ltd.
650341 650341 NB Inc.
650368 650368 N.B. Ltd.

650371 650371 N.B. Ltd.
650393 650393 N.B. Inc.
650451 650451 NB Inc.
650490 650490 NB LIMITED
650499 650499 N.B. Inc.
650567 650567 N.B. Ltd.
650600 650600 NB LTD.
650637 650637 NB LTD.
650656 650656 N.B. Ltd.
650670 650670 NB Ltd.
650671 650671 N.B. Ltd.
650679 650679 N.B. Ltd.
650728 650728 NB Inc.
650741 650741 N.B. INC.
637702 A Plus Courier & Delivery (2008) Ltd.
631559 A Plus Properties Inc.
000626 A-1 SERVICE CENTRE LTD.
502262 ACADIA HARDWOOD FLOORS INC.
631541 ACP-ATLANTIC CUSTOM PAVING 

CO. LTD.
638004 Adica Massage Inc.
618651 Alexandre Landscaping Ltee
650546 ALL THE WAVE HAIR STUDIO LTD.
618176 Ames General Contracting Ltd.
617877 Ammon Developments Inc.
509250 AMS DEVELOPMENTS INC.
504648 ANGERS ALIGNMENT & 

AUTOMOTIVE REPAIR LTD.
637504 ANNE M. MURPHY PROFESSIONAL 

CORP.
000637 APOLLO BUILDERS LTD.
650721 APPLE CREEK KITCHEN COMPANY 

LTD.
631224 Aqua Cannon Industries Inc.
600837 AQUA MARGUERITA SPRINGS INC.
511824 Arthur’s Bar & Grill Ltd.
504631 ASPIRE BUSINESS SOLUTIONS 

(CANADA), INC.
618045 Atlantic Biz Consulting Inc.
511657 Atlantic Gold Printing Ltd.
618380 Atlantic Insulation and Construction Ltd
618213 ATLANTIC PRE-OWNED AUTO INC.
637626 Atlantic Reef Store inc.
508990 ATWATER HOLDINGS LTD.
606498 Au Ti’ Bouleau Ltée
624701 AURADO ENERGY INC.
011531 AUSTIN MYERS & SONS TRUCKING 

LTD.
509134 AUTO TRICKS LTD.
624860 AUTOSMART INC.
047223 B T N DEVELOPMENTS INC.
612253 B.M. Marine Inc.
511666 B.S. JAIN PROFESSIONAL 

CORPORATION
624942 Babco Chemicals Inc
618579 BACKYARD INSPIRATIONS INC.
650277 Barebones Yoga Ltd.
001534 BATHURST PIZZA LTD.
650665 bellezza lingerie INC
618201 Benner Sales Inc.
021570 BETTS INVESTMENTS LTD.
631019 Blissfield Sporting Camps Limited
057080 BLUE STAR PROPERTIES LTD.
618126 Bo-Lieu Electric Inc.
606219 BOARATONE INC.
650591 Body Plus Fitness Centre Inc.
631225 Boost I.T. Consulting Ltd.
618564 BORIC VENDING SERVICES INC.
051854 BOUCTOUCHE CONTRACTING LTD.
644042 Bronzer Tanning Spa Ltd.
606433 Brookside Golf Club Inc.
637889 Buddy Boy Pet Products Ltd.
037153 C R G SAND & GRAVEL LTD.
624741 C. Ernest Harrison & Sons Limited
637510 C. Hoyt Moving Systems Ltd.
650555 C. W. (PETE’S) ROOFING LTD.
644402 Cadco Technical Services Inc.
611914 CANNON SECURITY INC.
514372 CANTINE CHALEUR CATERING INC.

504545 CAPITAL WELL DRILLERS LTD.
514334 CARLINGFORD FOODS LTD.
625217 Carlingford Produce Ltd.
637776 CARMAN CREEK GOLF INC.
650690 CASPIAN CANADIAN IMPORT AND 

EXPORT LTD
631352 Catalyst Management Services Inc.
643929 CC Marketing Incorporated
504551 CEILIDH ENTERPRISES INC.
600762 Central Distribution Ltd.
650598 Ceragon Networks (Canada) Ltd.
049705 CHAR-TEC LTD.
051689 CHARLOTTE COUNTY 

REFRIGERATION LTD.
502173 CHASE INSURANCE SERVICES LTD.
511660 CHASES TRUCKING LTD.
625220 Chiasson Framing Ltée
003616 CHIASSON’S JANITOR SERVICE LTD.
637695 Chris Derrah & Sons Ltd.
511697 Chum’s Signature Auto Sales Ltd.
631377 CHUN ZHEN INTERNATIONAL INC
650642 CLANDESTINE SYSTEMS CANADA 

INC.
650369 CLANSMAN RESTAURANT & PUB 

LTD
509265 CLASSIC POOL & SPA LTD.
509109 CLEARVIEW REALTY COMPANY 

LTD.
600770 CLINT TRUCKING LTD.
618038 COASTAL STAIRWALL INC.
049681 COLMAR INVESTMENTS INC.
625183 Comfort Properties Ltd.
637611 Compusys Solutions Inc.
506898 CONCEPT CLOTHING INC.
057127 CORPORATION PROFESSIONNELLE 

DR. RICHARD BEAULIEU 
PROFESSIONAL CORPORATION

644302 Coverdale Veterinary Hospital Ltd.
514407 Covered Bridge Enterprises Inc.
501993 Création Haché Inc.
509207 CROOKED CREEK INN LTD.
059960 CROSS CREEK TIMBER TRADERS 

INC.
650517 Crystal Rex Trucking Ltd.
650338 Cut Throat Pizza Ltd.
053771 D-3 LUMBER INC.
650687 D. H. Qa/Qc Consultants Ltée
606337 D.E.D. Taxi Inc.
051639 DAMER DEVELOPMENTS INC.
624784 DANIEL COMEAU CONTRACTEUR 

DE BOIS INC.
625090 David H. Dunsmuir Professional 

Corporation
004851 DEBMAR ENTERPRISES LTD.
004858 DECO-STEPS & RAILING LTD.
037091 DENIS POIRIER INC.
004928 DESIGN COLLABORATIVE LIMITED
650731 DICARLO ELECTRIC INC
005023 DIESEL POWER SERVICE LTD.
618135 Dixon Logging Ltd.
650631 DJA CONSULTING INC. / 

CONSULTATIONS DJA INC.
504605 DOUG FORGRAVE PLUMBING & 

HEATING LTD.
618535 DOVE MEDIC LTD.
624768 DR ROBERT-YVES VAUCHER 

CORPORATION 
PROFESSIONNELLE INC.

606238 Dr. Ali Husain, Professional Corporation
618196 Dr. Corey J. Burton Professional 

Corporation
037244 DR. D. STACKHOUSE LTD.
650695 DRE JULIE GAGNON C.P. INC.
650623 DREAMS FOR NAOMI’S FANCY LTD.
611596 DUANE’S FURNITURE & 

APPLIANCES INC.
644191 Dunham’s Contracting (2009) Ltd.
618200 DWAYNE PAGET’S CONSTRUCTION 

LTD.



The Royal Gazette —  March 21, 2012 512 Gazette royale — 21 mars 2012

013220 E. A. POIRIER & SON LTD.
044223 E. B. WOODLOT MANAGEMENT 

LTD.
624878 Early Market Farms Inc.
056973 EARTHELP LIMITED
005445 EAST COAST PRINTING LTD.
053980 ECOLE DE FORMATION DES 

CONDUCTEURS DE VEHICULES 
UTILITAIRES DES 
FRANCOPHONES INC

606442 Edgewater Gifts & Gallery Ltd.
005694 ELITE ENTERPRISES LTEE
511664 Elite Fitness Inc.
043910 ENERGY STRATEGIES LTD.
650293 Engi Homes Inc.
624993 Esgenoôpetitj Development Corporation 

Ltd.
637900 EWE Industries Inc.
502205 EXFOR INC.
644237 EXPRESS MARINE INC.
506905 FAIRWAY ASSOCIATES LTD.
618314 FIDDLEHEAD VALLEY 

PUBLICATIONS INC.
631445 Find That Spark Inc.
506872 FLOOR EXPERTS (1998) INC.
612102 FLOYD WHITE BUILDERS INC
618528 FLY INVESTMENTS LTD.
638007 Flymcfly Limited
618531 FOCUS INDUSTRY LTD.
625170 FOR YOU CONSTRUCTION LTD
502147 FRANCI MAC INC.
631236 FUJI YAMA IZAKAYA BAR & 

RESTAURANT INC.
618287 FUTURE ALTERNATIVE WOOD 

PRODUCTS LTD.
650635 G & D Diving Incorporated
036754 G. BREAU SLASHING LTD.
006781 G.D. TRUCKING LTD.
044587 GALCO ATLANTIC INVESTMENTS 

NETWORK LTD.
650541 Gameron Trading Company Ltd.
644054 GAUMIC HOLDINGS INC.
504505 GD STABLES LTD.
049473 GERARD CAISSIE AUTO BODY & 

GLASS LTD.
053995 GESTION LEGER (N.-B.) INC.
007113 GILBERTS CORNER AUTO CLINIC 

LTD.
011668 GORDON MCGIBBON LTD.
612348 GORMAN’S TAXI LTD.
637803 GRANDSPORT MOTORS LTD.
650464 Green-Shield Alternatives Inc
035288 GRETZKY REALTY LTD.
637692 Griffon Environmental Management 

(GEM) Ltd.
007582 GUIMAC MANAGEMENT SERVICES 

LTD.
037099 GULL COVE FISHERIES LTD.
509062 H.L.S. ENTERPRISES LTD.
049657 HAB INVESTMENTS INC.
041591 HAL’S ELECTRICAL LTD.
644233 HARVESTERS MEDIA GROUP INC.
644157 Hillwinds Ocean Energy (Canada) Ltd.
637794 Historica Court Inc.
637786 Historica Developments Inc.
514414 HLG Marketing Ltd.
630984 HOLDING METRO INC.
650396 HOLLIN HELICOPTERS INC.
650524 Horizon Painting Inc.
030307 HORIZON SPORTS LTEE
631055 Hybrid Packaging Ltd./Emballages 

Hybrid Ltée
631452 I B C Atlantic Group Benefits Inc.
631533 Image 2000 Hair Studio & Day Spa Inc.
008370 IMMEUBLES HACHE LIMITEE/

HACHE REALTY LIMITED
650663 IMS ADVANTAGE INC
644173 Investissements Costa Investments Inc.
612217 J. E. HASTINGS REALTY LTD.

002002 J. L. BLANCHARD CO. LTD.
015611 J. M. STEWART INVESTMENTS LTD.
043661 JACK CAMPBELL ENTERPRISES 

INC.
644376 Jacksco Resources Inc.
506773 JARDIN ROBERTE GARDEN INC.
650678 JAVIER ENTERPRISES INC.
644410 John A. Farkas Dental Lab Inc.
049517 JOHN LINDSAY TRUCKING LTD.
650306 JONATHAN NEILSON TRUCKING 

LTD.
509202 K & D DISTRIBUTORS LTD.
650618 K & M Trucking Inc.
624894 Kajen Investments Inc.
504595 KELLS HOLDINGS LTD.
650392 Kelly Jay Pharmacy Inc.
009163 KESWICK DEVELOPMENTS LTD.
037031 Kierstead Holdings Inc.
631501 KINGSTON CREEK MARINE INC.
631304 KODYME GLASS LTD.
618580 L & M Foods Ltd.
618240 L. G. Golf Properties Ltd.
511841 L.C. ENTERPRISE INC.
514363 La Pâtisserie des Iles 2001 Ltée
509257 LAFFORD & WILSON FISHERIES 

LTD.
618340 Lamèque Seafood Ltd./Ltée.
502102 LANDRY’S HOMESTYLE BAKERY 

INC.
650230 Lave Auto Proxpress Car Wash Inc.
041884 LAWRENCE L. DAVIDSON 

BUILDERS LTD.
612241 Leaf & Berry Inc.
004320 LEONIDE CORMIER MASONRY LTD.
637948 Les Entreprises Ducharme Enterprises 

Inc.
005870 LES ENTREPRISES MCGRAW LTEE
039356 LES EQUIPEMENTS PEATY LTEE-

PEATY EQUIPMENT LTD
008528 LES INVESTISSEMENTS DE 

LAMEQUE LTEE
612140 Les Productions Zacadie Inc.
618406 Letang Studios Inc.
650438 Light Emitting Diodes Lighting Solutions 

Ltd.
637943 Lil Imagination Station Daycare Inc.
511730 LINDA BOUDREAU CORPORATION 

PROFESSIONNELLE INC.
637874 Load Rite Logistics Ltd.
039171 LOCH LOMOND PARK INC.
618222 London Machinery Inc.
650640 LONG REACH GUTTERS LTD.
010045 LONGBANK FISHERIES LIMITED
049447 LOTISSEMENT BOURGEOIS LTEE
644292 LUMISTOR INC.
624841 M & T DELI INC
057076 M’BAZAA ENTERPRISE LTD.
612168 M. M. J. HOLDINGS INC.
650446 M.C.M.L. Construction & Renovations 

Inc.
624755 MacCALLUM VENTURES LTD.
631437 Make Martha Your Lister Inc.
618372 MARC BEAULIEU RÉPARATION INC.
010497 MARIO’S METAL LTD.
650554 MARITIME BUNGALOWS LTD.
637868 Maritime Choice Construction Ltd.
605992 MARITIME CUSTOM PROTECT EAR 

INC.
047176 MARITIME ENGINE TECHNOLOGY 

LTD.
650522 Maritime Express Inc.
637791 Maritime Prosperity Inc.
637549 Maritime Vein Practice Inc.
631450 MAXX HOMES LTD.
011692 MCINTOSH BROS., LTD.
606135 McKee’s Mills Enterprises Ltd.
506738 MCMINN PIT LTD.
637910 MDL Holdings Inc.
511738 Mécanik S.L. 2000 Ltée

502226 MEDITERRANEAN (1996) LTD.
624740 Menu Acadien Ltee
630994 METRO REALTY INC.
650411 Mi’gmawei Sooen’ Ltd.
606591 Mill Pond Holdings Inc.
011149 MITCHELL SYSTEMS LIMITED
650339 MJH Developments Inc.
650327 Modular Fabrication Inc.
650727 MOJOCO Investments Ltd.
011280 MONCTON MASONIC TEMPLE, 

LIMITED
011420 MOULIN POIRIER LTEE
514274 MULTI ZONE INVESTMENTS LTD.
030327 MURMAC INVESTMENTS LTD.
618104 Mystique Ventures Inc.
054051 NATURAL CHOICE NUTRITION 

CENTRE INC.
644071 Navaera Canada, Inc.
650680 NORTHERN SOJOURN 

ADVENTURES INC.
611722 NOTRE DAME PAVING & 

EXCAVATING LTD.
650452 NU VISTA BUILDERS INC.
618617 Ocean Legacy Fine Foods Inc.
059945 P. & R. ENTERPRISES LTD.
600942 PACA ENTERPRISES LTD.
611958 Paul Breau Electric Inc.
037292 PAUL WOODLAND LOGGING LTD.
504499 PAWN SHOP 2000 LTEE
650545 Peak Rentals Inc.
511696 PECHERIES J.B. CHANTALE LTEE
053984 PEPPER CREEK DEVELOPMENTS 

INC.
033554 PETER A. MARTIN GENERAL 

CONTRACTORS LTD.
638013 Phar Trucking Ltd.
637689 Pine Fishing Camp Inc.
502074 PINE ISLAND INDUSTRIES LIMITED
514306 Platinum Forestry Ltd.
041542 PORCHERIE DUROC INC.
631421 POS-Tech Solutions Inc.
015287 PRESCOTT SMITH & SONS LTD.
047236 PRIME REALTY LTD.
644003 PRO-FINISH INTERIORS LTD.
013423 PROMOTION MARITIME LTEE.
650250 PUMP Nightclub Inc.
511688 QUALITY BROOD STOCK SALMON 

LTD.
057051 QUINTOR HOLDINGS INC.
611849 R. OUELLETTE PHARMACIE INC.
509137 RE - WARD HOLDINGS LTD.
056957 REFRIGERATION 2002 LTEE
600646 REITRAC INC.
631386 RENEAU ENERGY INC.
650445 Reshumex Atlantique/Huresmex Atlantic 

Inc.
506887 RESIDENCE WEST-END INC.
600931 RETAIL REAL ESTATE (VALUE 

ADDED) LTD.
643888 Rice Management Ltd.
650677 Richson Siding Ltd.
014038 RILEY EQUIPMENT LTD.
014229 ROCKLAND CONST. LTD.
618489 ROUSSELLE ACADIE DRYWALL 

LTÉE
631169 ROYCE DEVELOPMENTS LTD.
612040 RPMC HOLDINGS LTD.
014411 RUJO HOLDINGS LTD.
650407 Saint John Rickshaw Inc.
631080 Sakiyik Inc.
638789 Salmon Creek Scrap & Lumber Inc.
041580 SALMON RIVER LUMBER CO. LTD.
047340 SAUNDERS AUTOBODY LTD.
600710 SCORPION HOLDINGS INC.
618121 Sea Watch Tours Inc.
650413 SERVICES MCMAHON INC.
631493 SI Services Inc.
631243 SIMMONS CONSTRUCTION LTD.
600910 SKYDIVE MONCTON INC.
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038715 SKYWAY DEVELOPMENTS LTD.
049555 SOILBAC RECYCLING INC.
650698 South Bay Power Sports Inc.
502146 SPICE OF LIFE INC.
514275 SPILLY’S RESTO-BAR INC.
035346 ST. ANDREWS HARDWARE LTD.
014551 ST. ANTHONY MOTORS LTD.
600985 Station du Parc Ltee
031804 STEVEN LOMAX LTD.
047262 STRATEGIC VENTURES 

CORPORATION
644169 Sun’s Convenience Ltd.
637729 Sunflower Atlantic Logistics Ltd.
625037 SUPERIOR PUMP EQUIPMENT 

RENTAL, SALES, & SERVICE LTD.
631191 SUPRA TRADE LTD.
631193 SURFACE INVEST LTD.
631192 SURFEIT PRODUCTS LTD.
631194 SURROUND CONSULT LTD.
631195 SURVEY TRADE LTD.

035248 SUSSEX VIEW FARM LTD.
637807 T & W MCMAHON CONSTRUCTION 

LTD.
631515 T M Y Enterprises Inc.
650318 TCU TRANSPORT LTD.
650449 Terry John’s Hollyrock Motor Sports Inc.
509054 The Cleaning Crew Inc.
637977 THE GARDEN OF BEADIN’ LTD.
511732 THERIAULT, LAROCQUE, 

BOUDREAU CORPORATION 
PROFESSIONNELLE INC.

502207 TRACADIE PIZZA INC
644243 TRADEWINDS GROUP OF 

COMPANIES LIMITED
509225 TRI-COUNTY ELECTRICAL LTD.
016386 TRIANGLE DEVELOPMENT LTD.
650297 Trinity Office Solutions Inc.
509212 ULTIMATE HOLDINGS LTD.
509152 VANDE BRAND VENTURES LTD.
631119 VENANGO CORPORATION

631120 VENANGO PETROLEUM SERVICES 
LTD.

016734 VERN’S JANITORIAL SERVICE LTD.
016749 VICTOR FARMS LTD.
650340 VINVOX INTERNATIONAL CORP.
612180 Walsall Investments Ltd.
037116 WAYCON HEIGHTS LTD.
611973 Weldon Consulting Ltd
059838 WENSIMMS INC.
624970 WEST END PAVING & 

CONSTRUCTION (2006) LTD.
625110 Wilbur Management Ltd.
051784 WILRAY MILL SUPPLIES LTD.
509220 Wind Song Partners Inc.
612219 WOW Consultant Inc.
644272 XANADEL LIMITED
644002 Y-NOT CONSTRUCTION (N.B.) INC.
037268 YVAN BRAKE & CLUTCH 

INDUSTRIAL PARTS LTD.
600581 Zel Tech Fab inc.

072029 103707 CANADA INC.
643889 7016701 CANADA INC.
631166 APM Construction Services Inc.
650386 ARISTEO CONSTRUCTION 

INTERNATIONAL INC.
650376 BFM FOUNDATION REAL ESTATE 

MANAGEMENT (2008) LTD.
075350 COMMERCIAL TRANSPORT 

(NORTHERN) LIMITED
637983 DFC Insurance Group Inc

650654 FUTURLABO - OPTIQUE PHOENIX 
INC.

072628 G.V.L. AUCTIONS INC.
650538 GENBAND IRELAND LIMITED
650508 GEOSOLARWIND CONSULTING INC.
650468 ICECAP ASSET MANAGEMENT 

LIMITED
637740 IKM Testing (Canada) Ltd
077679 Invis Inc.
076301 KEYSTONE FREIGHT CORP.

650626 MARTIN CHANDONNET M.D. INC.
076202 MJR COLLECTION SERVICES 

LIMITED
637581 PRUDENTIAL CONSULTING INC.
637488 SwiftHire Corporation
076716 SYLVAN CHEMICAL CO., INC.
644181 TRIASIMA PORTFOLIO 

MANAGEMENT INC.
073221 ULTRAMATIC SLEEP OF CANADA 

INC.

644221 ABORIGINAL WORKFORCE 
DEVELOPMENT OF NEW 
BRUNSWICK INC.

631581 Ami(e)s de la Véloroute de la Péninsule 
acadienne inc.

023439 ARCHERS ASSOCIATION OF NEW 
BRUNSWICK INC.

025432 ASSOCIATION DE REMORQUAGE 
DE BATEAUX DE NÉGUAC INC.

021843 ASSOCIATION TOURISTIQUE DU 
RESTIGOUCHE TOURISM 
ASSOCIATION, INC.

023380 ATLANTIC WOOD TRUSS 
FABRICATORS ASSOCIATION INC.

001528 BATHURST LIONS CLUB INC.
021566 BATON NEW BRUNSWICK INC. - 

BATON NOUVEAU-BRUNSWICK 
INC.

625003 BRISTOL FREE WILL BAPTIST 
CHURCH INC.

637894 Business & Professional Women’s Club of 
Greater Moncton Inc.

631218 CAPITAL Y’s MEN’S CAMP 
MAGAGUADAVIC INC.

024724 CHATHAM IRONMEN INC.
022873 CHIPMAN COMMUNITY CARE INC.
024391 CHIPMAN FISH & GAME CLUB INC.

____________________

Notice of decision
to cancel the registration of extra-provincial corporations

Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to cancel the registration of the following extra-
provincial corporations pursuant to paragraph 201(1)(a) of the Act, as
the said corporations have been in default in sending to the Director
fees, notices, and/or documents required by the Act. Please note that
60 days after the publication of this Notice in The Royal Gazette, the
Director may cancel the registration.

____________________

Avis d’une décision
d’annuler l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision d’annuler l’enregistrement des corpo-
rations extraprovinciales suivantes en vertu de l’alinéa 201(1)a) de la
Loi, puisque lesdites corporations ont fait défaut de faire parvenir au
Directeur les droits, avis et/ou documents requis par la Loi. Soyez avisé
que 60 jours après la date de la publication du présent avis dans la
Gazette royale, le Directeur pourra annuler l’enregistrement desdites
corporations extraprovinciales.

Avis d’une décision de dissoudre les compagnies provinciales
Soyez avisé que le Directeur, en application de la Loi sur les compa-
gnies, a pris la décision de dissoudre les compagnies suivantes en vertu
de l’alinéa 35(1)c) de la Loi, puisque lesdites compagnies ont fait dé-
faut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents re-
quis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date de la publication
du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur pourra dissoudre
lesdites compagnies.

Loi sur les compagnies

Notice of decision to dissolve provincial companies
Take notice that the Director under the Companies Act has made a de-
cision to dissolve the following companies pursuant to paragraph
35(1)(c) of the Act, as the said companies have been in default in send-
ing to the Director fees, notices, and/or documents required by the Act.
Please note that 60 days after the date of publication of this Notice in
The Royal Gazette, the Director may dissolve the companies.

Companies Act
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023960 CHURCH OF CHRIST AT ST. GEORGE 
INC.

003748 CLARENDON COMMUNITY 
ASSOCIATION INC.

024738 CORNERSTONE BIBLE CHURCH 
INC.

637739 CYCLO CHALEUR INC.
021844 Femmes acadiennes et francophones 

d’Edmundston inc.
025419 FONDATION DU BACCALAURÉAT 

INTERNATIONAL/ÉCOLE 
MATHIEU-MARTIN INC.

022586 FOOTBALL NEW BRUNSWICK, INC.
006541 FREDERICTON HERITAGE TRUST 

INC.
020937 FREDERICTON LOYALIST RUGBY 

CLUB INC.
006558 FREDERICTON MOTORSPORT CLUB 

INC.
022571 FREDERICTON NATIVE FRIENDSHIP 

CENTRE INC.
022563 FREDERICTON ROWING CLUB INC.
022895 HOPE MIRAMICHI ANIMAL 

SHELTER INC.
612062 Intersection Nord-Sud Inc.
025278 KENNEBECASIS VALLEY MINOR 

HOCKEY ASSOCIATION INC.
022363 KESWICK RECREATION 

ASSOCIATION INC.
644102 La Fondation Luc Bourdon Ltée. / The 

Luc Bourdon Foundation Ltd.

015319 LA SOCIETE CULTURELLE DE KENT-
NORD INC.

009504 LAKEVILLE COMMUNITY CENTRE 
INC.

021849 LAWNDALE TERRACE INC.
022362 LE BON DEPART INCORPOREE
606208 Les Entreprises Amigo Entreprises Inc.
013886 LES RESIDENCES ST- LOUIS DE 

KENT INC.
094001 LEWIS MOUNTAIN CEMETERY LTD.
023986 LITERACY NEW BRUNSWICK INC./

L’ALPHABETISATION NOUVEAU-
BRUNSWICK INC.

023386 LOGEMENTS CHALEUR HOUSING 
INC.

010091 LOWER SOUTH TETAGOUCHE 
COMMUNITY HALL, INC.

023379 MINTO MINOR HOCKEY 
ASSOCIATION INC.

011274 MONCTON LEGION ESTATES INC.
024402 NAPAN COMMUNITY HALL INC.
021835 NOONAN RECREATION COUNCIL, 

INC.
611836 PARENT COMMITTEE 315 RCACS 

INC.
600592 PLEASANT VALLEY CHURCH INC.
611878 PROGRAMME DE HOCKEY 

DÉVELOPPEMENT DU NORD-
OUEST INC.

023177 SAINT JOHN COMMUNITY 
CHAPLAINCY INC.

014856 SCOTCH SETTLEMENT CEMETERY 
COMPANY LTD.

021827 SOCIETE HISTORIQUE DES 
PIONNIERS DE CONNORS N.B. 
INC., PIONEERS HISTORICAL 
SOCIETY OF CONNORS N.B. INC.

023742 SOUTH ESK MIRAMICHI 
COMMUNITY RECREATION 
COUNCIL INC.

644161 SPOTLIGHT THEATRE INC.
022599 SUSSEX BALLOON FIESTA INC.
024592 THE ARCHITECTS’ ASSOCIATION 

OF NEW BRUNSWICK MEMORIAL 
FOUNDATION INC./LA 
FONDATION COMMÉMORATIVE 
DE L’ASSOCIATION DES 
ARCHITECTES DU NOUVEAU-
BRUNSWICK LTÉE

636962 The Lord’s Helpers Inc.
012060 THE NEW BRUNSWICK 

COMPETITIVE FESTIVAL OF 
MUSIC INC.

022137 THE OLD MILL POND GOLF AND 
COUNTRY CLUB INC.

024177 THE SCOUDOUC RIVER CANOE 
CLUB INC.

024583 TRI-COUNTY AMATEUR RADIO 
CLUB INC.

025097 UPPER NASHWAAK COMMUNITY 
OUTREACH INC.

630242 ARMOIRES DE CUISINES 
TREMBLAY KITCHEN CABINETS

630142 BP Dance Productions
630074 Duguay F.M.
630200 Face First
630152 Florian Investments
630114 Fundys Pride

353209 Generations of Hair
348773 Golf Selection
630386 GROUPE FGLT SENC
630094 HH NETTOYAGE ENR
312582 HOMETOWN HOLDINGS
630022 Hurricane Youth Fitness & Wellness 

Centre

629986 PC Extreme Wholesalers
353021 RANDALL’S FISH FARM
630197 SALON ELITE
629979 Simpson Communications Group
630266 THE OLDE SALTBOX

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations com-
merciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a l’intention, en
vertu de ladite loi, d’annuler l’enregistrement des certificats de sociétés
en nom collectif indiquées à l’annexe « A » ci-jointe et des certificats
d’appellations commerciales des commerces indiqués à l’annexe « B »
ci-jointe, en raison du fait que ces firmes ou commerces ont négligé de
faire enregistrer des certificats de renouvellement conformément à
l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7) de ladite loi, selon
le cas.
SACHEZ AUSSI qu’en tout temps après la date d’expiration de trente
(30) jours à partir de la date de publication du présent avis, le registraire
peut annuler l’enregistrement desdits certificats de sociétés en nom
collectif et certificats d’appellations commerciales.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act intends to cancel the registration of the
certificates of partnership of the firms set forth in Schedule “A” an-
nexed hereto and the certificates of business names of the businesses
set forth in Schedule “B” annexed hereto by reason of the fact the said
firms and businesses have failed to register certificates of renewal in
accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or subsection 3.1(2) or 9(7),
as the case may be applicable, of the said Act.

FURTHER TAKE NOTICE that at any time after the expiration date of
thirty (30) days from the date of publication of this Notice, the Regis-
trar may cancel the registration of the said certificates of partnerships
and certificates of business names.

Partnerships and Business
Names Registration Act

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

____________________________________________________
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630411 (GMR) Good Measure Renovations
630048 A Bark Above Pet Grooming
617334 A LOT OF AUTO RECYCLERS
630225 Accurate Painting
630141 ACME Car and Boat Company
341099 ADVANCED CARDIOVASCULAR 

SYSTEMS
630379 Alice Knox Realty
630082 Allaround Budget Cabinet Wholesalers
630278 ALTIMATE AUTO PERFORMANCE
630354 Arsenault’s Confectionary
630243 ARSENEAULT & PELLETIER, 

AVOCATS
630448 At Home Cleaning Services
629621 Atlantic Images
630115 ATLANTICA FOOD BROKERS
340779 AU P’TIT SOMMEIL
630081 AVNET TECHNOLOGY SOLUTIONS
630351 BABBLING BROOK LANDSCAPING
630053 Bananappeal Design
630187 BARMUR SERVICES
630130 BCT Enterprises
630310 BE TRANSLATED
630077 Beyond Ordinary Wedding Decorators
630268 BIG FISH OUTLET
630207 Body FX
630340 BREAKAWAY AUTO
630246 Brien’s Auto Repair
630132 Brittney Hill Farms
630350 Bush Pit 500
351147 By Design Creations
630292 Café Capri
630342 CALEDONIA MAPLES
341100 CARDIAC PACEMAKERS
340813 CARRIAGE LANE CHOCOLATES
630289 Catalogues & Crafts
351089 Celestial Sounds
353195 CENTENNIAL MARKETING GROUP 

(CMG)
630412 Charlotte County Travel Care 

Professionals
630079 Chez 5 Étoiles
630456 CHEZ-VOUS ENTREPÔT
630282 Clear Choice Window Cleaners
630472 Cleghorn Property Maintenance
630259 Color Trends Painting
628069 Comptabilité Nadine Doucet Accounting
629414 Conciergerie Labelle & Fils Enr
630316 Couture Builders & Renovators
630454 Cynetik
630037 Cynthias Dance Studio
630463 D.L.BUSH Mortgage Brokers Referral 

Services
630394 Dan Dupuis Trucking
629486 DanJo Cleaning Products & Supplies
630416 DC Brick & Tile
630204 DENTIMPLANT.ca
341101 DEVICES FOR VASCULAR 

INTERVENTION
630173 DIPLOMAT EGG ROLLS
630174 DIPLOMAT FOODS
630170 Dog Contractors
630124 Du Repos Bed and Breakfast Gite du 

passant Du Repos
630084 E & B Recycling

630362 Eagle’s Nest Lounge 5
630363 Eagle’s Nest Lounge 6
630212 East-Can Tax Services
353196 ENERGY UNLIMITED
630061 ENSEIGNES SELECT SIGNS
630294 EVOLUTION HOMES
337855 FERME NAGIL ENR.
630087 FRANKIE’S SIDING & MOULDINGS
630096 Galla 2007 Sales
630090 Garage A.Tibo
630487 GE Industrial
630488 GE Infrastructure
630489 GE Plastics
630028 Global Carriers
630361 Grammy’s Country Kettle Corn
301862 GWG
629889 HANWELL SPECIAL CARE & 

SENIORS HOME
353283 HAPPY ISLAND ATV TOURS
630150 HarPro Property Maintenance
341102 HEART RHYTHM TECHNOLOGIES
636834 HOME SWEET HOME 

IMPROVEMENT STORE
630410 HomeSchool and More
630159 idea-worX
351159 J R Masonry
350367 J. & J. Fire Extinguisher Services
630049 J.M.Z Sécurité enr.
630119 Jake’s Home Improvements
629840 Jan Ex Cleaning Service
630010 Jaret Belliveau Photographic
630473 JL Properties
630287 Joe Fournier’s Martial Arts of Fredericton
630021 Joe Synergy Group
630270 Just For You Esthetics
630261 Kevin Clark Hairstyling
630430 Kim’s Precious Gems Pet Sitting Services
630364 Kjey’s Country Supplies
630199 L. G. Fly & Rod
630226 Le cavo des Vin a Lise
301779 LEVI STRAUSS CANADA
630303 Lunchlinks.ca
630449 MA Beaulieu’s Websites
353333 MAGOO’S Wood Shop
629848 Maritime Building Maintenance
351152 MARITIME SURF N’ SCUBA
353240 Martek Sales
351164 Matt Kelly Automotive
351070 McCulloch Insurance Professionals
630186 McGuire Consulting
630462 Mega Construction
630155 MicroMasterD
630066 MIKE LEGGE’S AUTO & 

RECREATION
351140 Mill-Tek Office Solutions
630202 MIRAMICHI MARINE
630169 MODERN WEDDING ART
351166 MOE’S Mini Excavating
630229 Moego Transportation
630017 Movie Tyme
630355 Natalie Byno Massage Therapy
351203 Needle in a Haystack
630346 Nice & Clean
630348 Onglerie D’vine Nails
630419 Open Road Trucking

630107 Opti Tech Services
630391 Oscar Babineau, Professional Excavation
353356 Peter’s Convenience
630341 PETI REDEMPTION CENTRE
630220 Petitcodiac Watershed Alliance/Alliance 

du bassin versant Petitcodiac
629539 PORTAGE ATLANTIC/PORTAGE 

ATLANTIQUE
629538 PORTAGE NEW BRUNSWICK/

PORTAGE NOUVEAU-BRUNSWICK
630483 POVERTY MUTUAL AID
353297 PREFERRED PLUMBING
630288 Prevention Pro Safety Consultants
630012 PRIORITY ONE BUSINESS 

SOLUTIONS
630171 PROUD Interiors
629542 R & C Cormier Home Remodeling
630343 R & M Mobile Service
348724 R & W Auto Body
630034 Reflective Digital Memories
630267 River Road Property Management
630192 Roy Appareils Ménagers Enr.
630129 S.A.M. LUMBERING
630177 S.COOPER CARRIER ENTERPRISES
630321 SAFE-Way Signalers
630219 Saigon Thai Restaurant
351217 SALON POILS DE LUXE
630390 SAM Publishing, Les Éditions SAM
630097 SAXBY’S BLEACHERS SPORTS BAR
630098 Seawind Buffalo Ranch
630461 Shipshape Home Staging
630281 Simply Cakes
348727 Sisters by Chance - Partners by Choice
630415 Southern Consultants
353177 ST-SIMON AQUACULTURE
630383 Stuart’s Electric
630469 Tanya’s Digital Albums
630368 The Beer Guy - Delivery service
630172 THE DIP
327721 THE DIPLOMAT RESTAURANT
630460 The Doggie’s Paw
630052 The Flying A Apparel Retail
630201 THE MORTGAGE PLANNERS
630051 The Mountie Apparel Shop
630181 THE PIZZA BARN
630024 The Right Connection
628629 The Super Saver Trader
351069 THE WRIGHT FINISHING TOUCH
353235 THE WRIGHT REALTORS
630075 TheTankShop
335335 THRIFTY CLEANERS
630230 Tim’s Trash It
630392 Tradition and Technology
630101 Travelers Automotive Finance
353270 VICKRAFT CUSTOM 

WOODWORKING
348737 Wags To Whiskers Pour Toutous et 

Minous
348652 Warren Silviculture
348587 WAWEIG CONVENIENCE STORE
630025 William DeMerchant Photography
630019 Willscomm Enterprises
629843 WILSON’S QUICK MART
630105 X-Pressions Hair & Tanning
629874 xtreme service S.P.

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business names / Certificats d’appellations commerciales
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Synergy Properties Inc. Dieppe 660458 2012 02 24

Complete Senergy Systems Inc. Grand-Sault/Grand Falls 661620 2012 01 17

Brunswick Engineering & Consulting Inc. Saint John 661851 2012 02 24

Andrée McLean Inc. Fredericton 662139 2012 02 13

DELCAR ROOFING AND CONTRACTING LTD. Public Landing 662273 2012 02 20

Sushi World Restaurant Inc. Edmundston 662325 2012 02 23

Tugaske Development Incorporated Saint John 662360 2012 02 24

RDDS Holdings Ltd. Malden 662365 2012 02 27

Buchanan Advertising (Canada) Inc. Saint John 662366 2012 02 27

Church Flooring et Plus Ltd. Moncton 662374 2012 02 27

662375 N.B. Inc. New Maryland 662375 2012 02 27

DR. DIANE M. H. DUGUAY C. P. INC. Dieppe 662377 2012 02 27

ARTECTO/ART-TECHNOLOGIE-TOURISME INC. Caraquet 662378 2012 02 27

Jamie Cummings Housing & Development Ltd. Fredericton 662380 2012 02 27

Sheldons Welding & Erecting Limited Moncton 662383 2012 02 27

Goguen Residences Inc. Moncton 662387 2012 02 27

662390 NB Inc. Saint John 662390 2012 02 27

662391 N.B. Ltd. Canterbury 662391 2012 02 27

Daniel Michaud Entreprises Inc. Drummond 662397 2012 02 28

Beary Special Day Care (2012) Inc. Napan 662399 2012 02 28

662400 NB Inc. Tide Head 662400 2012 02 28

DAKIN’S CONTRACTING LTD. Grand Manan 662401 2012 02 28

Watsco Canada, Inc. Saint John 662405 2012 02 28

Samosa Delite Ltd. Fredericton 662408 2012 02 28

Dre Carole Ouellette P.C. Inc. Grand-Sault/Grand Falls 662409 2012 02 28

662413 N.B. Inc. Riverview 662413 2012 02 29

Cloud Holdings Group Corp. Shediac 662417 2012 02 29

TECC Archery Ltd. Sussex 662422 2012 02 29

Patton Construction Inc. Boudreau Ouest / West 662425 2012 02 29

K.D.N. Entreprises Inc. Shippagan 662428 2012 02 29

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commercia-
les, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of incorporation issued on February 27, 2012 under the name of “662390 NB Inc.”, being corporation #662390, notice is
given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the country in the address of the
directors from “Venezuela” to “Netherlands Antilles”.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 27 février 2012 à « 662390 NB Inc. », dont le numéro de corporation
est 662390, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé faisant passer le pays dans l’adresse des administrateurs
de « Venezuela » à « Netherlands Antilles ».

_____________________________________________________

In relation to a certificate of incorporation issued on March 1, 2012 under the name of “Gamma IV Ltd.”, being corporation #662451, notice is
given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation, correcting the name of one of the directors
from “George Michael N. Georgoudis” to “Michael N. Georgoudis”.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 1 mars 2012 à « Gamma IV Ltd. », dont le numéro de corporation
est 662451, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé faisant passer le nom d’un des administrateurs de
« George Michael N. Georgoudis » à « Michael N. Georgoudis ».

_____________________________________________________

662433 New Brunswick INC./ 662433 Nouveau-Brunswick 
Incorporée

Hampton 662433 2012 02 29

Tabture Incorporated Fredericton 662438 2012 03 01

Prime Valley Farm Inc. Apohaqui 662439 2012 03 01

662440 NB INC. DSL de / LSD of Drummond 662440 2012 03 01

FORESTIERS GAMAX INC. St. Hilaire 662444 2012 03 01

Gamma IV Ltd. Saint John 662451 2012 03 01

662452 NB Ltd. Moncton 662452 2012 03 01

Falconer Enterprises Inc. Fredericton Junction 662461 2012 03 01

662462 N.B. INC. Moncton 662462 2012 03 01

662465 N.B. Inc. Moncton 662465 2012 03 01

DEMIRE INDUSTRIAL SUPPLIES INC. Petit-Rocher 662466 2012 03 01

FourSum Golf Inc. Saint John 662467 2012 03 01

662468 NB INC. Sainte-Marie-de-Kent 662468 2012 03 01

COCHRANE RANCHE INC. Saint John Canada 662396 2012 02 28

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpo-
rations Act, a certificate of continuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de prorogation a été émis à :

Previous Reference
Jurisdiction Number Date

Registered Office Compétence Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré antérieure référence année mois jour
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CHATHAM BIOTEC LTD. 058463 2012 02 29

Plancher Plus Inc. 509353 2012 02 25

PROLINE AUTOMOTIVE SUPPLY LTD. 515811 2012 03 01

602792 N.B. Ltd. 602792 2012 02 28

STRANG’S PRODUCE INC. 607248 2012 02 29

SC&W Solutions Ltd 628425 2012 02 29

Trivnet Media Services Ltd. 636638 2012 02 27

654309 N.B. Ltd. 654309 2012 02 27

MO Technology Management Inc. 661612 2012 02 27

LD Davis Financial Planning Services Inc. 662270 2012 02 28

_____________________________________________________

Memramcook Auto Sales Inc. SERVICE D’AUTO MEMRAMCOOK AUTO 
SERVICE LTEE

052384 2012 02 29

Crosspoint Contracting Inc. 605938 NB Ltd. 605938 2012 02 29

ACADIA BROADCASTING LIMITED ACADIA BROADCASTING LIMITED 
SOCIÉTE ACADIENNE DE 
RADIOTÉLÉVISION, LIMITÉE

661991 2012 02 28

HOS TV (2012) INC. 662215 N.B. INC. 662215 2012 03 01

Grey Cove Veterinary Health Centre Inc. 662219 NB Inc. 662219 2012 03 01

Summit Professional Services Inc. 662224 NB INC. 662224 2012 02 29

MONEY CAFE INC. 662342 N.B. INC. 662342 2012 02 29

NORTHCOAST ELECTRONICS INC. TETAGOUCHE INVESTMENTS INC. 662453 2012 03 01

_____________________________________________________

J.M.F. CONTRACTEUR DE BOIS LTÉE. J.M.F. Contracteur de Bois Ltée.
609138 N.B. INC.

Saint-Laurent 662406 2012 02 29

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour
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TETAGOUCHE INVESTMENTS INC. NORTHCOAST ELECTRONIC 
WHOLESALERS & 
RETAILERS LTD.
TETAGOUCHE INVESTMENTS INC.

Bathurst 662453 2012 03 01

_____________________________________________________

ROGERS ENGINEERING LTD. Wards Creek 052353 2012 02 28

CATHCART MACGROUP LTD. Moncton 500099 2012 02 28

A.L. TUCKER HOLDINGS LTD. Moncton 506425 2012 02 28

CAPTAIN DUNK LTD. Saint John 513363 2012 02 27

LAMPGAIN LIMITED Saint John 613697 2012 02 27

PMG (Promotional Partners Group) Limited Saint John 647729 2012 02 29

Hunter Global Solutions Inc. Pointe des Robichaud 649453 2012 02 28

PIBM Renovations Inc. McKees Mills 650108 2012 02 27

_____________________________________________________

NORTHCOAST ELECTRONICS INC. 662453 2012 03 01

_____________________________________________________

B. AND I. GROCERS LTD. 001288 2012 02 24

JARDINE HOLDINGS INC. 055929 2012 02 27

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a restated certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de constitution mise à jour a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Bodkin Capital Corporation Canada Steven D. Christie
Fredericton

662350 2012 02 24

Bodkin Leasing Corporation Canada Steven D. Christie
Fredericton

662351 2012 02 24

CHO and Kim Investment Limited Canada Chang Ho Kim
Quispamsis

662367 2012 02 27

TECHNOLOGIES SYNERSTAR INC./
SYNERSTAR TECHNOLOGIES INC.

Canada Jonathan Cormier
Dieppe

662372 2012 02 27

AMGEN CANADA INC. Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

662384 2012 02 27

MEYER LABORATORY ULC Alberta Windsor Holdings Ltd.
Saint John

662386 2012 02 27

WEEKES GENERAL CONTRACTING 
LTD.

Ontario Document Searching Services/
Windsor Holdings Ltd.
Saint John

662388 2012 02 27

Leco Instruments ULC Alberta Steven D. Christie
Fredericton

662393 2012 02 27

ACS Public Sector Solutions Inc. Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

662394 2012 02 28

IMPRIMERIES TRANSCONTINENTAL 
2007 INC./TRANSCONTINENTAL 
PRINTING 2007 INC.

Québec/Quebec Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

662395 2012 02 28

TÉLÉCON INC. Québec/Quebec Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

662414 2012 02 29

Canadian Specialty Services Corporation Nouvelle-Écosse/
Nova Scotia

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

662416 2012 03 01

MATTHEW O.P. SOLVEN 
PROFESSIONAL CORPORATION

Alberta Matthew C. DeWitt
Fredericton

662424 2012 02 29

ALTUS SECURITIES INC. Ontario Raymond F. Glennie
Saint John

662432 2012 02 29

STERICYCLE, ULC Colombie-Britannique/
British Columbia

Duane M. McAfee
Saint John

662441 2012 03 01

Sun Life Global Investments (Canada) Inc.
Placements mondiaux Sun Life (Canada) 
Inc.

Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

662443 2012 03 01

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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GREY POWER INSURANCE BROKERS INC. GP CAR AND HOME INC. / GP AUTO ET 
HABITATION INC.

652786 2012 02 27

GCIC Ltd./GCIC ltee Goodman & Company, Investment Counsel Ltd./
Goodman & Company, Conseil en Placements 
Ltee

652826 2012 02 24

_____________________________________________________

E & W Brown Holdings Inc. Île-du-Prince-Édouard/
Prince Edward Island

R. Scott Wilson
Saint John

626460 2012 02 24

_____________________________________________________

VALEANT 
PHARMACEUTICALS 
INTERNATIONAL, INC.

Valeant Pharmaceuticals International, 
Inc.

Stewart McKelvey
Corporate Services (NB) Inc.
Saint John

662343 2012 02 24

MMM Group Limited MMM Group Limited Stewart McKelvey
Corporate Services (NB) Inc.
Saint John

662415 2012 02 29

CINABER FINANCIAL INC. CINABER FINANCIAL INC. Donald V. Keenan
Saint John

662442 2012 03 01

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of reinstatement has been issued to the follow-
ing extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de rétablissement a été émis aux corporations extrapro-
vinciales suivantes :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour
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COMMUNAUTE MI’KMAQ PREMIERE NATION DE LA RIVERE DE 
L’ORME INC.

Madran 662389 2012 02 27

Centre des arts La petite église d’Edmundston inc. Edmundston 662420 2012 02 29

_____________________________________________________

L’ESCALE MADAVIC INC. 023116 2012 02 24

_____________________________________________________

IRVING PULP & PAPER RECREATION GUN 
CLUB INC.

Fundy Shooting Sports Inc. 023282 2012 02 24

_____________________________________________________

NEW BRUNSWICK PROVINCIAL CAPITAL COMMISSION INC./
COMMISSION de la CAPITALE PROVINCIALE du NOUVEAU-
BRUNSWICK INC.

627038 2012 02 28

NEW BRUNSWICK PROVINCIAL CAPITAL COMMISSION 
FOUNDATION INC./FONDATION DE LA COMMISSION DE LA 
CAPITALE PROVINCIALE DU NOUVEAU-BRUNSWICK INC.

636781 2012 02 28

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent, which include a change in name,
have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires, contenant une nouvelle raison sociale,
ont été émises à :

Date
New Name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Nouvelle raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
the surrender of charter has been accepted and the company has been
dissolved:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, l’abandon de
la charte des corporations suivantes a été accepté, et que celles-ci sont
dissoutes :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de réference année mois jour
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P B Modern Styles Hair Design Paula Beckingham Saint John 661493 2012 02 28

J. Doiron’s Like New Auto Detail 
Professionals

Joseph Doiron Fredericton 662190 2012 02 15

Loose Auto Repair Patrick Loose Aroostock 662241 2012 02 29

C. Comeau Marketing Christine Comeau Rothesay 662322 2012 02 23

Teeka’s Nail Boutique Teeka Locke Fredericton 662338 2012 02 23

GCIC GCIC Ltd./GCIC ltee Saint John 662344 2012 02 24

GCIC Investment Consulting GCIC Ltd./GCIC ltee Saint John 662345 2012 02 24

GCICL GCIC Ltd./GCIC ltee Saint John 662346 2012 02 24

Quispamsis Planetary Growth 658760 N.B. Ltd. Quispamsis 662355 2012 02 24

COASTAL ALUMINUM 
MANUFACTURING

662021 N.B. INC. Bouctouche 662356 2012 02 24

SUGAR & SPICE BOWTIQUE Stacey Easton Moncton 662358 2012 02 24

Forté Communication Pascale Paulin Dieppe 662363 2012 02 25

Manship & Sons Transit Kyle Manship Moncton 662368 2012 02 27

The DPL Group DIGITAL PRODUCTS LIMITED Rothesay 662371 2012 02 27

TRAVAILLEUR EXPRESS Gilles Paiement Tracadie-Sheila 662373 2012 02 27

Mike’s Prestige Auto & Detailing Michel Doiron Moncton 662376 2012 02 27

Straight Line Stripes Christopher Brown Waasis 662382 2012 02 27

JVG Cleaning Jorge Rafael Villota Saint John 662385 2012 02 27

CROOKED CREEK ADVENTURES Joanne Butland Riverside-Albert 662392 2012 02 27

EVERLAST INDUSTRIAL 
FLOORING

Robert Gauvin Dieppe 662402 2012 02 28

Mike’s Snow & Mow & More Michel Dionne Moncton 662403 2012 02 28

Wedding Dreamz by Katherine Nantel Katherine Nantel Bathurst 662404 2012 02 28

WATER’S EDGE HAIR STUDIO Julie McCarthy Saint John 662407 2012 02 28

Coastal Fish Health Services Terri Kierstead St. George 662410 2012 02 29

HUESTIS COMMERCIAL 
INSURANCE

HUESTIS COMMERCIAL 
INSURANCE LTD.

Saint John 662411 2012 02 28

A&E INSURANCE SERVICES HUESTIS COMMERCIAL 
INSURANCE

Saint John 662412 2012 02 28

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Partnerships and Business Names Registration Act / Loi sur l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations commerciales

In relation to the certificate of business name registered on March 1, 2012 under the Act, under the name of “CHRIS’S EZ LOAD TOWING AND
DECK SERVICE”, being file #662450, notice is given that pursuant to s.17 of the Act, the Registrar has ordered that the name of the person regis-
tering name in sections 5, 7 and 8 of form 5 be corrected to read as follows “Chris Colwell”.

Sachez que, relativement à un certificat d’appellation commerciale enregistré le 1 mars 2012 en vertu de la Loi sous le nom de « CHRIS’S EZ LOAD
TOWING AND DECK SERVICE », dont le numéro d’appellation commerciale est 662450, le registraire a ordonné, conformément à l’article 17
de la Loi, que le nom de la personne indiquée aux sections 5, 7 et 8 du formulaire 5 soit corrigé pour qu’il se lise comme suit : « Chris Colwell ».

_____________________________________________________

HANK’S CONSULTING Henry S. Palmer Douglas 662418 2012 02 29

Centre Chrétien de Clair Daniel Jalbert
Mario Francoeur
Luc Albert

Clair 662423 2012 02 29

CANOOSE OUTPOST Tammy Smearer Canoose 662426 2012 02 29

Awesome Kids Day Care Tanya Allen Dieppe 662427 2012 02 29

London Loc’s Hairstyling Jessica London Upper Coverdale 662434 2012 02 29

Enacity Digital Intelligence Wayne Jagoe Fredericton 662436 2012 03 01

Southan Farms 657561 New Brunswick INC. Wicklow 662437 2012 02 29

la gazelle du désert Oumou Soumaré Moncton 662445 2012 03 01

CHRIS’S EZ LOAD TOWING AND 
DECK SERVICE

Chris Coldwell Miramichi 662450 2012 03 01

E.H.P. Professionals Andrew McNamara Fredericton 662460 2012 03 01

FLOW CLEANING SERVICES Monica Danielski Douglas 662463 2012 03 01

Mystique Hair Studios Geraldine Cormier Cap-Pelé 662464 2012 03 01

SMITTY’S FAMILY RESTAURANT SMITTY’S CANADA LIMITED/
SMITTY’S CANADA LIMITEE

Saint John 312336 2012 02 27

CANADA VENEERS STEEL AND ENGINE 
PRODUCTS LIMITED

Saint John 328678 2012 02 29

ALL BREED PET PARLOUR Debra Lynn Foote Saint John 340611 2012 02 25

FABULON PRODUCTS THE SHERWIN-WILLIAMS 
COMPANY

Fredericton 340867 2012 02 28

M.L. CAMPBELL THE SHERWIN-WILLIAMS 
COMPANY

Fredericton 340868 2012 02 28

Atlantic Pumps & Equipment Kandy Gilmore Little Salmon River Ouest / West 347861 2012 02 26

PENBERTHY Tyco Valves & Controls Canada 
Inc./Tyco Valves et Contrôles 
Canada Inc.

Saint John 349405 2012 02 27

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Paige One Enterprises Ellen Anne Matchett Lyttleton 352785 2012 03 01

PIER 1 IMPORTS PIER 1 IMPORTS (U.S.), INC. Saint John 600731 2012 02 24

Gerrior Transport Stephen Gerrior Saint John 625225 2012 02 28

Response Fitness Sales & Services Alan Hill Sussex 626938 2012 02 27

Tropical Sun Tanning & Klassy Kutz Tammy Colborne Riverview 629035 2012 02 28

COOPER FRIDAY’S Monique Klooesterman Hanwell 629586 2012 02 27

Fundy Alternative Power David Byers Wood Point 629633 2012 02 27

MARCHE INKERMAN ENRG. DÉPANNEUR CHEZ YVONNE 
(2006) INC.

Caraquet 629750 2012 02 28

Decorating Dimensions Pam Ferguson Upper Kingsclear 629752 2012 02 28

NEW WAY MOVING AND 
STORAGE

628987 N.B. INC. Saint John 629880 2012 02 28

BK Computer Services Brad Lane Riverview 630070 2012 02 29

QUANTUM HAZMAT Quantum Murray LP Fredericton 630476 2012 02 29

QUANTUM EMERGENCY 
RESPONSE

Quantum Murray LP Fredericton 630477 2012 02 29

QUANTUM REMEDIATION Quantum Murray LP Fredericton 630478 2012 02 29

Dianne Embroidery Dianne Gallant Rogersville 630503 2012 03 01

Plumbers R Us Plumbing and Drain 
Services

Mark Campbell Plumbing & Drain 
Services Ltd.

Saint John 630603 2012 02 28

Audi Canada Audi Canada Inc. Saint John 630624 2012 03 01

_____________________________________________________

Goodman Private Wealth Management Saint John 600531 2012 02 24

Goodman & Company, Institutional Investments Saint John 600532 2012 02 24

Goodman & Company, Investment Counsel Saint John 600533 2012 02 24

LINCLUDEN INVESTMENT MANAGEMENT Saint John 620513 2012 03 01

AVNET PARTNER SOLUTIONS Saint John 630067 2012 02 27

TECC ARCHERY Sussex 644061 2012 02 29

Goodman Investment Consulting Toronto 648845 2012 02 24

SAMOSA DELITE REGISTERED Fredericton 652669 2012 03 01

Sheldon Welding & Erecting Moncton 659747 2012 02 27

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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G. & G. Petits Moteurs Ghislain Landry
Gaston Caissie

Petit-Paquetville 662009 2012 02 28

THE NAKED PAINTER Ron Bourque
Carla Bourque

McLeod Hill 662349 2012 02 29

_____________________________________________________

Sushi World Restaurant Edmundston 657338 2012 02 27

VIP Club Place Centre-Ville Edmundston 657767 2012 02 27

Xylem Canada L.P. Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

629177 2012 02 29

MAVRIX EXPLORE 2010 - I FT LIMITED 
PARTNERSHIP

Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

649703 2012 02 28

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of dissolution of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de disso-
lution de société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour
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Barreau du Nouveau-Brunswick
DANS L’AFFAIRE de la Loi de 1996 sur le Barreau

et
DANS L’AFFAIRE de la suspension 

de LISA MCDONALD
AVIS DE SUSPENSION

SACHEZ que le Comité des plaintes du Barreau, lors d’une au-
dience tenue le 17 février 2012, a ordonné la suspension tempo-
raire de Lisa McDonald de Saint-Antoine (Nouveau-
Brunswick), un membre du Barreau, conformément à l’alinéa
53(1)a) de la Loi de 1996 sur le Barreau. Cette suspension
prend effet le 17 février 2012 et restera en vigueur jusqu’à ce
que le Comité de discipline du Barreau ait statué définitivement
sur les plaintes portées contre Lisa McDonald.
Fait à Fredericton (Nouveau-Brunswick) le 17 février 2012.

Shirley C. MacLean
Registraire des plaintes

AVIS CONFORMÉMENT À LA
LOI SUR L’URBANISME

AVIS PUBLIC EST DONNÉ, PAR LES PRÉSENTES, confor-
mément au paragraphe 77(2.96) de la Loi sur l’urbanisme, le
Règlement ministériel amendant le Règlement ministériel pour
le district de services locaux de McLeods, établi en vertu de la
Loi sur l’urbanisme, soit le Règlement ministériel
12-MCL-017-03, qui vise à rezoner les terrains désignés avec le
numéro d’identification de la parcelle 50374164, situés au
30769, route 134, à McLeods, dans la paroisse de Dalhousie et
le comté de Restigouche, se trouvant dans le secteur désigné du
Règlement d’adoption du plan rural du district de services lo-
caux de McLeods - Loi sur l’urbanisme, passant de Mixte –
Zones M à Service de télécommunications privé – Zones TEL,
sous réserve des conditions, pour y aménager un service de té-
lécommunications privé, ce qui comprend tout bâtiment, toute
construction ou tout usage accessoire de l’usage principal, a été
adopté par la ministre de l’Environnement le 1 février 2012 et a
été déposé au bureau d’enregistrement du comté de
Restigouche le 21 février 2012, sous le numéro 31178826.

________________

Avis

Ministère de
l’Environnement

Law Society of New Brunswick
IN THE MATTER of the Law Society Act, 1996

and
IN THE MATTER of the 

suspension of LISA MCDONALD
NOTICE OF SUSPENSION

PLEASE NOTE that the Complaints Committee of the Law So-
ciety, at a hearing held on February 17, 2012, ordered, pursuant
to subsection 53(1)(a) of the Law Society Act, 1996, that Lisa
McDonald of Saint-Antoine, New Brunswick, a member of the
Law Society, be suspended on an interim basis from the practice
of law effective February 17, 2012, pending final disposition by
the Discipline Committee of a complaint filed against Lisa
McDonald.
Dated at Fredericton, New Brunswick, this 17th day of Febru-
ary, 2012.

Shirley C. MacLean
Registrar of Complaints

NOTICE UNDER THE
COMMUNITY PLANNING ACT

PUBLIC NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Com-
munity Planning Act, subsection 77(2.96), Ministerial Regula-
tion Amending the Ministerial Regulation for the McLeods Lo-
cal Service District under the Community Planning Act, being
Ministerial Regulation 12-MCL-017-03, a regulation re-zoning
lands having property identifier 50374164 located at 30769
Route 134 within McLeod of the parish of Dalhousie and the
county of Restigouche, and within the area designation of the
McLeods Local Service District Rural Plan Regulation - Com-
munity Planning Act, from Mixed – M Zones to Private Tele-
communications Utility – TEL Zones, subject to terms and
conditions, to accommodate a privately operated telecommuni-
cations utility, along with any accessory building, structure or
use incidental to this main use, was enacted by the Minister of
Environment on February 1, 2012 and filed in the Restigouche
County Registry office on February 21, 2012, under official
number 31178826.

________________

Notices

Department of 
Environment
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NOTICE UNDER THE
COMMUNITY PLANNING ACT

PUBLIC NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Com-
munity Planning Act, subsection 77(2.96), Ministerial Regula-
tion for the Tantramar Planning Area under the Community
Planning Act, being Ministerial Regulation 12-TAN-048-00,
otherwise cited as the Tantramar Planning Area Rural Plan
Regulation - Community Planning Act, was enacted by the Min-
ister of Environment on January 26, 2012 and filed in the West-
morland County Registry office on February 9, 2012 under
official numbers 31142491 and 31142558.

JOSEPH V. GALLANT / VINCENT JOSEPH GALLANT,
of 114 Dolbeau Street, at Dieppe, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick, PRICEWATERHOUSE-
COOPERS INC., Trustee in bankruptcy for Karen
Vautour / Karen Martha Vautour, Mortgagors and owners of
the equity of redemption; CITIFINANCIAL CANADA
EAST CORPORATION, holder of the first and second Mort-
gages; CAISSE POPULAIRE DIEPPE-MEMRAMCOOK
LTÉE, holder of a Judgment; and to ALL OTHER WHOM IT
MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 114 Dolbeau
Street, at Dieppe, in the County of Westmorland and Province
of New Brunswick, known as PID 70232772.
Notice of sale is given by the holder of the said first and second
Mortgages.
Sale to be held on March 29th, 2012, at 11:00 a.m., in the lobby
of the City Hall located at 655 Main Street, in Moncton, in the
County of Westmorland and Province of New Brunswick.
See advertisement in the newspaper Times & Transcript, edi-
tions of March 7th, March 14th, March 21st and March 28th,
2012.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 22nd day of Febru-
ary, 2012.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices, So-
licitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

PATRICIA NOEL, owner of the land having the civic address
of 7833 Nordest Street in Bas-Caraquet, in the County of
Gloucester and Province of New Brunswick, Mortgagor; CITI-
FINANCIAL CANADA EAST CORPORATION, First
Mortgagee; and to all others whom it may concern.

Land having the address of 7833 Nordest Street in Bas-
Caraquet, in the County of Gloucester and Province of New
Brunswick, bearing PID 20545695.
Notice of Sale given by the above holder of the first mortgage.

Notices of Sale

AVIS CONFORMÉMENT À LA
LOI SUR L’URBANISME

AVIS PUBLIC EST DONNÉ, PAR LES PRÉSENTES, confor-
mément au paragraphe 77(2.96) de la Loi sur l’urbanisme,
qu’un règlement ministériel pour du secteur d’aménagement de
Tantramar, établi en vertu de la Loi sur l’urbanisme, soit le Rè-
glement ministériel 12-TAN-048-00, autrement cité comme le
Règlement du plan rural du secteur d’aménagement de
Tantramar - Loi sur l’urbanisme, a été adopté par la ministre de
l’Environnement le 26 janvier 2012 et a été déposé au bureau
d’enregistrement du comté de Westmorland le 9 février 2012
sous les numéros 31142491 et 31142558.

JOSEPH V. GALLANT/VINCENT JOSEPH GALLANT,
du 114, rue Dolbeau, Dieppe, comté de Westmorland, province
du Nouveau-Brunswick, PRICEWATERHOUSECOOPERS
INC., syndic de faillite pour Karen Vautour/Karen Martha
Vautour, débiteurs hypothécaires et propriétaires du droit de
rachat; CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU CANADA
EST, titulaire des première et deuxième hypothèques; CAISSE
POPULAIRE DIEPPE-MEMRAMCOOK LTÉE, déten-
trice d’un jugement; et TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVEN-
TUEL.
Lieux en tenure libre situés au 114, rue Dolbeau, Dieppe, comté
de Westmorland, province du Nouveau-Brunswick, et dont le
NID est 70232772.
Avis de vente donné par la titulaire desdites première et deu-
xième hypothèques.
La vente aura lieu le 29 mars 2012, à 11 h, dans le foyer de
l’hôtel de ville situé au 655, rue Main, Moncton, comté de
Westmorland, province du Nouveau-Brunswick.
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 7, 14, 21 et
28 mars 2012 du Times & Transcript.

Fait à Edmundston (Nouveau-Brunswick) le 22 février 2012.

GARY J. McLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

PATRICIA NOEL, propriétaire du bien-fonds ayant l’adresse
civique 7833, rue Nordest, à Bas-Caraquet, dans le comté de
Gloucester et province du Nouveau-Brunswick, débiteur hypo-
thécaire; CITIFINANCIERE, CORPORATION DU
CANADA EST, créancière d’une Hypothèque de premier rang;
et à tous autres intéressés éventuels.
Bien-fonds ayant l’adresse 7833, rue Nordest, à Bas-Caraquet,
dans le comté de Gloucester et province du Nouveau-
Brunswick, connu sous le NID 20545695.
Avis de vente donné par le titulaire susnommé de la première
hypothèque.

Avis de vente
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Sale on March 29, 2012, at 11:30 a.m., at the Court House lo-
cated at 254 St. Patrick Street, in Bathurst, N.B.
See advertisement in the March 6, March 13, March 20, and
March 27, 2012, editions of The Northern Light.
DATED at Edmundston, New Brunswick, this 24th day of Feb-
ruary, 2012.

Gary J. McLaughlin, Q.C., McLaughlin Law Offices, Solici-
tors and Agents for CITIFINCIAL CANADA EAST CORPO-
RATION

________________

TO: Israel Jr. Joseph Vautour and Louise Marie Vautour, both of
Shediac Bridge, in the County of Westmorland and Province of
New Brunswick, Mortgagors;
AND TO: Bank of Montreal, of 633 Main Street, Moncton,
New Brunswick, E1C 8P7, Judgment Creditor;
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 9 Edgewater
Drive, Shediac Bridge, in the County of Westmorland and Prov-
ince of New Brunswick, also known as PID #70096748.
Notice of Sale given by Advance Savings Credit Union Limited
(formerly Trico Credit Union Ltd.), holder of the first mortgage.

Sale on the 12th day of April, 2012, at 11:00 a.m., at the
Moncton City Hall, 655 Main Street, Moncton, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Times & Transcript.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, Advance Savings
Credit Union Limited

________________

To: Joshua Evan Daggett, of White-Head-Island, in the County
of Charlotte and Province of New Brunswick, Mortgagor;

And: Kristi Lynn Ossinger, of White-Head-Island, in the
County of Charlotte and Province of New Brunswick, Spouse of
the Mortgagor;
And to: Dorothy Lynn Daggett, of White-Head-Island, in the
County of Charlotte and Province of New Brunswick, Guaran-
tor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 29 Marshall Drive,
White-Head-Island, in the County of Charlotte and Province of
New Brunswick, PID #1568180 and 15170186.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 2nd day of May, 2012, at 11:00 a.m., at the Town
Hall in St. Stephen, 73 Milltown Boulevard, St. Stephen, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in
The Saint Croix Courier.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

Vente le 29 mars 2012 à 11 h 30 de l’avant-midi, au bureau de
la Cour situé au 254, rue St-Patrick, à Bathurst (N.-B.).
Voir l’annonce parue dans le journal The Northern Light édi-
tions des 6 mars, 13 mars, 20 mars et 27 mars 2012.
FAIT à Edmundston (Nouveau-Brunswick), le 24e jour de fé-
vrier 2012.

Gary J. McLaughlin, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et agents pour CITIFINANCIERE, CORPORATION
DU CANADA EST

________________

DESTINATAIRES : Israel Jr. Joseph Vautour et Louise Marie
Vautour, tous deux de Shediac Bridge, comté de Westmorland,
province du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
La Banque de Montréal, 633, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick) E1C 8P7, créancière sur jugement;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenue libre situés au 9, promenade Edgewater, Shediac
Bridge, comté de Westmorland, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le NID est 70096748. 
Avis de vente donné par Advance Savings Credit Union Li-
mited (anciennement Trico Credit Union Ltd.), titulaire de la
première hypothèque.
La vente aura lieu le 12 avril 2012, à 11 h, dans le foyer de l’hô-
tel de ville de Moncton, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Times & Transcript.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, Advance
Savings Credit Union Limited 

________________

Destinataires : Joshua Evan Daggett, de l’île White Head,
comté de Charlotte, province du Nouveau-Brunswick, débiteur
hypothécaire;
Kristi Lynn Ossinger, de l’île White Head, comté de Charlotte,
province du Nouveau-Brunswick, conjointe du débiteur hypo-
thécaire;
Dorothy Lynn Daggett, de l’île White Head, comté de
Charlotte, province du Nouveau-Brunswick, garante;

Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 29, promenade Marshall, île
White Head, comté de Charlotte, province du Nouveau-
Brunswick, dont les NID sont 1568180 et 15170186.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 2 mai 2012, à 11 h, à l’hôtel de ville de
St. Stephen, 73, boulevard Milltown, St. Stephen (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le journal The Saint Croix Courier.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________
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To: Parise Pelletier and Clovis Roy, of Sainte-Anne-de-
Madawaska, in the County of Madawaska and Province of New
Brunswick, Mortgagor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 199 Principale
Street, Sainte-Anne-de-Madawaska, in the County of
Madawaska and Province of New Brunswick, PID Number
35090893.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 3rd day of May, 2012, at the hour of 11:45 o’clock
in the forenoon, at the Court House at the City of Edmundston
at 121 Church Street, Edmundston, New Brunswick. The Mort-
gagee reserves the right to postpone or reschedule the time and
date of sale. See advertisement in the Le Madawaska.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

To: Naassen Aaron Diamond and Danyel Leigh Diamond, of
the Town of Oromocto, in the County of Sunbury and Province
of New Brunswick, Mortgagors;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 16 Finnamore
Street, Oromocto, in the County of Sunbury and Province of
New Brunswick, PID Number 60008562.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 4th day of May, 2012, at 11:00 a.m., at the Town Hall
in Oromocto, 4 Doyle Street, Oromocto, New Brunswick. The
Mortgagee reserves the right to postpone or reschedule the time
and date of sale. See advertisement in The Daily Gleaner.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

TO: REX STEVEN BECKWITH, as represented by his
Trustee in Bankruptcy, A.C. Poirier & Associates Inc., and
DEBORAH CORRINE BECKWITH, of 3980 Route 560,
Lower Knoxford, in the County of Carleton and Province of
New Brunswick, Mortgagor;
AND TO: NEW BRUNSWICK HOUSING CORPORATION,
113 Cedar Street, Woodstock, NB E7M 2Y3, Second Mort-
gagee;
AND TO: POTATOES NEW BRUNSWICK, c/o Jean-Paul
Ouellette, 698 E.H. Daigle Boulevard, Grand Falls, NB
E3Z 2S1, Judgment Creditor;
AND TO: CANADA REVENUE AGENCY, 126 Prince
William Street, Saint John, NB E2L 4H9, Judgment Creditor;

AND TO: REGIS OUELLET, of 3027 Route 120, St. Hilaire,
NB E3V 4V2, Judgment Creditor;
AND TO: MHAIRI WALTON, c/o Peter Crocco, Crocco
Hunter, 105 Connell Street, Suite 3, Woodstock, NB E7M 1K7,
Judgment Creditor;

Destinataires : Parise Pelletier et Clovis Roy, de Sainte-Anne-
de-Madawaska, comté de Madawaska, province du Nouveau-
Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 199, rue Principale, Sainte-Anne-
de-Madawaska, comté de Madawaska, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le NID est 35090893.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 3 mai 2012 à 11 h 45, au palais de justice
de la ville d’Edmundston, 121, rue de l’Église, Edmundston
(Nouveau-Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le
droit de reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce
publiée dans Le Madawaska.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Destinataires : Naassen Aaron Diamond et Danyel Leigh
Diamond, de la ville d’Oromocto, comté de Sunbury, province
du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 16, rue Finnamore, Oromocto,
comté de Sunbury, province du Nouveau-Brunswick, et dont le
NID est 60008562.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 4 mai 2012, à 11 h, à l’hôtel de ville
d’Oromocto, 4, rue Doyle, Oromocto (Nouveau-Brunswick).
La créancière hypothécaire se réserve le droit de reporter la date
et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée dans le journal
The Daily Gleaner.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

DESTINATAIRES : REX STEVEN BECKWITH, repré-
senté par son syndic de faillite, A.C. Poirier & Associates
Inc., et DEBORAH CORRINE BECKWITH, du 3980, route
560, Lower Knoxford, comté de Carleton, province du
Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
LA SOCIÉTÉ D’HABITATION DU NOUVEAU-
BRUNSWICK, 113, rue Cedar, Woodstock (Nouveau-
Brunswick) E7M 2Y3, deuxième créancière hypothécaire;
POMMES DE TERRES DU NOUVEAU-BRUNSWICK, a/s
de Jean-Paul Ouellette, 698, boulevard E. H. Daigle, Grand-
Sault (Nouveau-Brunswick) E3Z 2S1, créancier sur jugement;
AGENCE DU REVENU DU CANADA, 126, rue Prince
William, Saint John (Nouveau-Brunswick) E2L 4H9, créancier
sur jugement;
REGIS OUELLET, du 3027, route 120, St. Hilaire (Nouveau-
Brunswick) E3V 4V2, créancier sur jugement;
MHAIRI WALTON, a/s de Peter Crocco, du cabinet Crocco
Hunter, 105, rue Connell, bureau 3, Woodstock (Nouveau-
Brunswick) E7M 1K7, créancier sur jugement;
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AND TO: SOUTHWEST VALLEY DEVELOPMENT COR-
PORATION INC., 1910 Route 3, Bureau 12, Harvey Station,
NB E6K 2P4; Judgment Creditor;
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises known as PID 10209815, situate, lying and
being at 3980 Route 560, Lower Knoxford, in the County of
Carleton and Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Toronto-Dominion Bank, holder of
the first mortgage.
Sale on the 10th day of April, 2012, at 11:00 a.m., at the
Woodstock Court House, 689 Main Street, Woodstock, New
Brunswick.
See advertisement in the Bugle-Observer.
Sale conducted under the terms of the mortgage and the Prop-
erty Act, R.S.N.B., 1973, Chapter P-19, as amended.

DATED at the City of Moncton, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick, this 29th day of February,
2012.

WILBUR & WILBUR, Solicitors for the Mortgagee, The
Toronto-Dominion Bank

________________

To: George Bernard McMillan and Penny Starr McMillan, of
the City of Saint John, in the County of Saint John and Province
of New Brunswick, Mortgagors;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 451 Millidge Av-
enue, in the City of Saint John, in the County of Saint John, and
Province of New Brunswick, PID Number 00041509.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 3rd day of May, 2012, at 11:00 a.m., at the Court
House in Saint John, 110 Charlotte Street, Saint John, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Telegraph-Journal.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.

Notice to Advertisers

SOUTHWEST VALLEY DEVELOPMENT CORPORATION
INC., 1910, route 3, bureau 12, Harvey Station (Nouveau-
Brunswick) E6K 2P4, créancier sur jugement;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 3980, route 560, Lower
Knoxford, comté de Carleton, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le NID est 10209815.
Avis de vente donné par La Banque Toronto-Dominion, titu-
laire de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 10 avril 2012, à 11 h, au palais de justice
de Woodstock, 689, rue Main, Woodstock (Nouveau-
Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans le Bugle-Observer.
Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypo-
thèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B., 1973, cha-
pitre P-19.
FAIT dans la ville de Moncton, comté de Westmorland, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, le 29 février 2012.

WILBUR & WILBUR, avocats de la créancière hypothécaire,
La Banque Toronto-Dominion

________________

Destinataires : George Bernard McMillan et Penny Starr
McMillan, de la ville de Saint John, comté de Saint John, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 451, avenue Millidge, ville de
Saint John, comté de Saint John, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le NID est 00041509.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 3 mai 2012, à 11 h, au palais de justice de
Saint John, 110, rue Charlotte, Saint John (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir les annonces pu-
bliées dans le Telegraph-Journal.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.

Avis aux annonceurs
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Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/
attorney general/royal gazette.html

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/
procureur general/gazette royale.html

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins
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Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 13 %, ainsi que les frais
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-14

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-14

pris en vertu de la

GASOLINE AND MOTIVE FUEL TAX ACT
(O.C 2012-67)

LOI DE LA TAXE SUR L’ESSENCE
ET LES CARBURANTS

(D.C. 2012-67)

Filed March 12, 2012 Déposé le 12 mars 2012

1 New Brunswick Regulation 82-81 under the Gaso-
line and Motive Fuel Tax Act is amended by adding after
section 16 the following:

1 Le Règlement du Nouveau-Brunswick 82-81 pris en
vertu de la Loi de la taxe sur l’essence et les carburants
est modifié par l’adjonction de ce qui suit après l’arti-
cle 16 :

LOSSES OF GASOLINE AND MOTIVE FUEL PERTES D’ESSENCE ET DE CARBURANT

16.1(1) This section applies to a collector who does not
own a bulk plant.

16.1(1) Le présent article s’applique au percepteur qui
n’est pas propriétaire d’un entrepôt.

16.1(2) For the purposes of section 7.01 of the Act and
this section, the prescribed threshold for an unverifiable
loss of gasoline or motive fuel is 0%.

16.1(2) Pour l’application de l’article 7.01 de la loi et du
présent article, le seuil réglementaire au titre d’une perte
invérifiable d’essence ou de carburant est de 0 %.

16.1(3) A collector’s excess unverifiable losses of gas-
oline or motive fuel for a given period of time is calculated
using the following formula:

16.1(3) Les pertes invérifiables excédentaires d’essence
ou de carburant que subit le percepteur pour une période
donnée se calcule comme suit :

A + B - C - D A + B - C - D

where où

A is the opening inventory of all gasoline or motive
fuel owned by the collector at the beginning of the pe-
riod,

A représente le stock d’ouverture de toute l’essence
ou de tout le carburant qui lui appartient au début de la
période;

B is the volume of gasoline or motive fuel in litres
that is produced, received or purchased by the collector
during the period,

B représente le volume d’essence ou de carburant en
litres qu’il a produit, reçu ou acheté au cours de la pé-
riode;
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C is the closing inventory of all gasoline or motive
fuel owned by the collector at the end of the period, and

C représente le stock de fermeture de toute l’essence
ou de tout le carburant qui lui appartient à la fin de la
période;

D is the volume of gasoline or motive fuel in litres
that the collector verifies to have been sold, destroyed,
stolen, contaminated, consumed, delivered or otherwise
made unavailable for sale or consumption during the
period.

D représente le volume d’essence ou de carburant en
litres qui, par suite de sa vérification, a été vendu, dé-
truit, volé, contaminé, consommé, livré ou autrement
rendu non disponible pour la vente ou la consommation
au cours de la période.

16.2(1) This section applies to a collector who owns one
or more bulk plants.

16.2(1) Le présent article s’applique au percepteur qui
est propriétaire d’un ou de plusieurs entrepôts.

16.2(2) For the purposes of section 7.01 of the Act and
this section,

16.2(2) Pour l’application de l’article 7.01 de la loi et du
présent article :

(a) the prescribed threshold for an unverifiable loss
of gasoline at each bulk plant owned by the collector is
0.5%, and

a) le seuil réglementaire au titre d’une perte invéri-
fiable d’essence à chaque entrepôt dont le percepteur
est propriétaire est de 0,5 %;

(b) the prescribed threshold for an unverifiable loss
of motive fuel at each bulk plant owned by the collector
is 0.25%.

b) le seuil réglementaire au titre d’une perte invéri-
fiable de carburant à chaque entrepôt dont le percepteur
est propriétaire est de 0,25 %.

16.2(3) The volume of gasoline or motive fuel in litres
that a collector is accountable for at each bulk plant owned
by the collector and for a given period of time is calculated
using the following formula:

16.2(3) Le volume d’essence ou de carburant en litres
que doit comptabiliser le percepteur pour une période don-
née à chaque entrepôt dont il est propriétaire se calcule
comme suit :

E + F - G E + F - G

where où

E is the opening inventory of gasoline or motive fuel
at the bulk plant at the beginning of the period,

E représente le stock d’essence ou de carburant d’ou-
verture à l’entrepôt au début de la période;

F is the volume of gasoline or motive fuel in litres that
is produced or received at or purchased for the bulk
plant during the period, and

F représente le volume d’essence ou de carburant en
litres produit ou reçu à l’entrepôt ou acheté pour l’en-
trepôt au cours de la période;

G is the closing inventory of gasoline or motive fuel
at the bulk plant at the end of the period.

G représente le stock d’essence ou de carburant de
fermeture à l’entrepôt à la fin de la période.

16.2(4) A collector’s unverifiable losses allowance for
gasoline or motive fuel at each bulk plant the collector
owns and for a given period of time is calculated using the
following formula:

16.2(4) La provision pour pertes invérifiables d’essence
ou de carburant que subit le percepteur pour une période
donnée à chaque entrepôt dont il est propriétaire se calcule
comme suit :

H × I H × I

where où
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H is the volume of gasoline or motive fuel in litres
that a collector is accountable for at the bulk plant for
the period as calculated under subsection (3), and

H représente le volume d’essence ou de carburant en
litres, calculé selon le paragraphe (3), qu’il doit comp-
tabiliser à l’entrepôt pour la période;

I is the prescribed threshold for gasoline or motive
fuel referred to in subsection (2).

I représente le seuil réglementaire que fixe le para-
graphe (2) pour l’essence ou le carburant.

16.2(5) Subject to subsection (6), a collector’s unveri-
fiable losses of gasoline or motive fuel at each bulk plant
the collector owns and for a given period of time is calcu-
lated using the following formula:

16.2(5) Sous réserve du paragraphe (6), les pertes invé-
rifiables d’essence ou de carburant que subit le percepteur
pour une période donnée à chaque entrepôt dont il est pro-
priétaire se calcule comme suit :

H - J H - J

where où

H is the volume of gasoline or motive fuel in litres
that a collector is accountable for at the bulk plant for
the period as calculated under subsection (3), and

H représente le volume d’essence ou de carburant en
litres, calculé selon le paragraphe (3), qu’il doit comp-
tabiliser à l’entrepôt pour la période;

J is, in relation to the bulk plant, the volume of gas-
oline or motive fuel in litres that the collector verifies
to have been sold, destroyed, stolen, contaminated, con-
sumed, delivered or otherwise made unavailable for
sale or consumption during the period.

J représente, relativement à l’entrepôt, le volume
d’essence ou de carburant en litres qui, par suite de sa
vérification, a été vendu, détruit, volé, contaminé, con-
sommé, livré ou autrement rendu non disponible pour
la vente ou la consommation au cours de la période.

16.2(6) For the purposes of subsection (5), if the amount
for J is greater than the amount for H at a bulk plant, the
collector’s unverifiable losses of gasoline or motive fuel
at that bulk plant shall be deemed to be zero.

16.2(6) Pour l’application du paragraphe (5), si le mon-
tant que représente l’élément J à l’entrepôt est plus grand
que celui que représente l’élément H, les pertes invérifia-
bles d’essence ou de carburant que subit le percepteur à
cet entrepôt est réputé être zéro.

16.2(7) A collector’s excess unverifiable losses of gas-
oline or motive fuel for a given period of time is calculated
using the following formula:

16.2(7) Les pertes invérifiables excédentaires d’essence
ou de carburant que subit le percepteur pour une période
donnée se calculent comme suit :

K + L - M - N - O1 - O2 - O3 -... K + L - M - N - O1 - O2 - O3 -...

where où

K is the opening inventory of all gasoline or motive
fuel owned by the collector at the beginning of the pe-
riod and all gasoline or motive fuel for which the col-
lector is accountable at the beginning of the period,

K représente le stock d’ouverture de toute l’essence
ou de tout le carburant qui lui appartient au début de la
période et de toute l’essence ou de tout le carburant qu’il
doit comptabiliser au début de la période;

L is the volume of gasoline or motive fuel in litres
that is produced, received or purchased by the collector
during the period,

L représente le volume d’essence ou de carburant en
litres qu’il produit, reçoit ou achète au cours de la pé-
riode;

M is the closing inventory of all gasoline or motive
fuel owned by the collector at the end of the period and
all gasoline or motive fuel for which the collector is
accountable at the end of the period,

M représente le stock de fermeture de toute l’essence
ou de tout le carburant qui lui appartient à la fin de la
période et de toute l’essence ou de tout le carburant qu’il
doit comptabiliser à la fin de la période;
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N is the volume of gasoline or motive fuel in litres
that the collector verifies to have been sold, destroyed,
stolen, contaminated, consumed, delivered or otherwise
made unavailable for sale or consumption during the
period, and

N représente le volume d’essence ou de carburant en
litres qui, par suite de sa vérification, a été vendu, dé-
truit, volé, contaminé, consommé, livré ou autrement
rendu non disponible pour la vente ou la consommation
au cours de la période;

O is the lesser of the amounts determined under sub-
sections (4) and (5) for each bulk plant for the period.

O représente, pour la période, le moindre des mon-
tants déterminés en vertu des paragraphes (4) et (5) pour
chaque entrepôt.

2 This Regulation shall be deemed to have come into
force on January 1, 1997.

2 Le présent règlement est réputé être entré en vigueur
le 1er janvier 1997.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-15

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-15

pris en vertu de la

REAL PROPERTY TAX ACT
(O.C. 2012-68)

LOI SUR L’IMPÔT FONCIER
(D.C. 2012-68)

Filed March 12, 2012 Déposé le 12 mars 2012
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Under section 26 of the Real Property Tax Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following Reg-
ulation:

En vertu de l’article 26 de la Loi sur l’impôt foncier, le
lieutenant-gouverneur en conseil prend le règlement sui-
vant :

Citation Titre

1 This Regulation may be cited as the Property Tax De-
ferral Program for Seniors Regulation - Real Property Tax
Act.

1 Règlement sur le programme de report de l’impôt fon-
cier pour les personnes âgées - Loi sur l’impôt foncier.

Definitions for the Act and this Regulation Définitions pour l’application de la Loi et du présent
règlement

2 The following definitions apply in the Act and this
Regulation.

2 Les définitions qui suivent s’appliquent à la Loi et au
présent règlement.

“common-law partner” means

(a) in the case of the death of the owner, a person who,
not being married to the owner, was cohabiting in a
conjugal relationship with the owner at the time of death
of the owner and was cohabiting in a conjugal relation-
ship with the owner for a continuous period of at least
one year immediately before the death of the owner, or

(b) in any other case, a person who, not being married
to the owner, was cohabiting in a conjugal relationship
with the owner at the relevant time and was cohabiting
in a conjugal relationship with the owner for a contin-
uous period of at least one year immediately before the
relevant time. (conjoint de fait)

“total family income” means

(a) if the owner and his or her spouse or common-law
partner occupy the same real property, the sum of the
owner’s taxable income and the taxable income of his
or her spouse or common-law partner, or

(b) if the owner and his or her spouse or common-law
partner do not occupy the same real property, the
owner’s taxable income. (revenu familial total)

« conjoint de fait » S’entend :

a) s’agissant du décès du propriétaire, de la personne
qui, sans être mariée au propriétaire, vivait dans une
relation conjugale avec lui au moment du décès et vivait
dans une relation conjugale avec lui depuis une période
continue d’au moins un an immédiatement avant le
décès;

b) dans tout autre cas, de la personne qui, sans être
mariée au propriétaire, vivait dans une relation conju-
gale avec lui au moment considéré et vivait dans une
relation conjugale avec lui depuis une période continue
d’au moins un an immédiatement avant le moment con-
sidéré. (common-law partner)

« revenu familial total » S’entend :

a) si le propriétaire et son conjoint ou conjoint de fait
occupent le même bien réel, de la somme du revenu
imposable du propriétaire et de celui de son conjoint ou
conjoint de fait;

b) si le propriétaire et son conjoint ou conjoint de fait
n’occupent pas le même bien réel, du revenu imposable
du propriétaire. (total family income)

Definitions for this Regulation Définitions pour l’application du présent règlement

3 The following definitions apply in this Regulation. 3 Les définitions qui suivent s’appliquent au présent rè-
glement.

“Act” means the Real Property Tax Act. (Loi)

“owner” means the person who is entitled to a credit in
respect of the real property or a portion of it under section
2.1 of the Residential Property Tax Relief Act, other than

« Loi » La Loi sur l’impôt foncier. (Act)

« propriétaire » La personne qui a droit au crédit à
l’égard de tout ou partie du bien réel en vertu de l’arti-
cle 2.1 de la Loi sur le dégrèvement d’impôt applicable
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a credit under subsections 2.1(3) and (7) of that Act. (pro-
priétaire)

aux résidences qui n’est pas le crédit que prévoient les
paragraphes 2.1(3) et (7) de cette loi. (owner)

Application for deferral Demande de report de l’impôt

4(1) To qualify for a deferral in the year 2012, an appli-
cation under subsection 5.02(2) of the Act must be made
between March 1, 2012, and December 31, 2012, both
dates inclusive.

4(1) Pour être admissible à un report de l’impôt dans
l’année 2012, la demande que prévoit le paragra-
phe 5.02(2) de la Loi doit être présentée entre le 1er mars
2012 et le 31 décembre 2012, ces deux dates comprises.

4(2) To qualify for a deferral in any given taxation year
after the year 2012, an application must be made within
the given taxation year.

4(2) Pour être admissible à un report de l’impôt dans
toute année d’imposition donnée après l’année 2012, la
demande doit être présentée au cours de l’année d’impo-
sition donnée.

Exception Exception

5 For the purposes of subsection 5.02(4) of the Act, the
Minister may authorize an owner who is not at least 65
years of age in the year of the application to defer payment
of an amount of taxes if his or her spouse or common-law
partner is at least 65 years of age in that year and occupies
the same real property as the owner.

5 Pour l’application du paragraphe 5.02(4) de la Loi, le
Ministre peut autoriser le propriétaire qui n’aura pas au
moins 65 ans dans l’année de la demande à reporter le
paiement d’un montant des impôts, si son conjoint ou con-
joint de fait a au moins 65 ans dans cette année et qu’il
occupe le même bien réel que le propriétaire.

Base year Année de base

6(1) Subject to subsection (2), for the purposes of sub-
section 5.02(6) of the Act, the base year is the most recent
of the following years:

6(1) Sous réserve du paragraphe (2), pour l’application
du paragraphe 5.02(6) de la Loi, l’année de base est la plus
récente des années suivantes :

(a) the year 2011 if the owner is at least 65 years of
age in the year 2012;

a) l’année 2011, si le propriétaire a au moins 65 ans
dans l’année 2012;

(b) the year immediately preceding the year the
owner reaches 65 years of age if he or she is not at least
65 years of age in the year 2012; and

b) l’année qui précède celle où le propriétaire atteint
65 ans, s’il n’a pas au moins cet âge dans l’année 2012;

(c) the year the owner acquired the particular real
property.

c) l’année où le propriétaire acquiert le bien réel par-
ticulier.

6(2) If section 5 applies, the base year is the most recent
of the following years:

6(2) Dans le cas où l’article 5 s’applique, l’année de base
est la plus récente des années suivantes :

(a) the year 2011 if the owner’s spouse or common-
law partner is at least 65 years of age in the year 2012;

a) l’année 2011, si le conjoint ou conjoint de fait du
propriétaire a au moins 65 ans dans l’année 2012;

(b) the year immediately preceding the year the
owner’s spouse or common-law partner reaches 65
years of age if he or she is not at least 65 years of age
in the year 2012; and

b) l’année qui précède celle où le conjoint ou conjoint
de fait du propriétaire atteint 65 ans, s’il n’a pas au
moins cet âge dans l’année 2012;

(c) the year the owner acquired the particular real
property.

c) l’année où le propriétaire acquiert le bien réel par-
ticulier.
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Interest Intérêt

7(1) If an amount of taxes deferred for a given taxation
year is unpaid on the last day, or the last Saturday if the
last day is a Sunday, of the calendar month in which the
period described in subsection (2) expires, the amount
bears interest at the rate of

7(1) Le montant des impôts qui, étant reporté pour une
année d’imposition donnée, est impayé le dernier jour ou,
si le dernier jour tombe un dimanche, le dernier samedi du
mois civil au cours duquel prend fin la période fixée au
paragraphe (2) porte intérêt :

(a) for the 2012 taxation year, a) pour l’année d’imposition 2012 :

(i) 3.25% per year if the anticipated total family
income for the year 2012 is less than $124,178, or

(i) au taux de 3,25 % par année, si le revenu fami-
lial total prévu pour l’année 2012 est inférieur à
124 178 $,

(ii) 8.25% per year if the anticipated total family
income for the year 2012 is equal to or greater than
$124,178; and

(ii) au taux de 8,25 % par année, si le revenu fa-
milial total prévu pour l’année 2012 est égal ou su-
périeur à 124 178 $;

(b) for any taxation year after 2012, b) pour toute année d’imposition après 2012 :

(i) the provincial ten-year borrowing rate on De-
cember 31 of the year preceding the taxation year if
the anticipated total family income for the year in
which the application is made is less than the amount
taxable provided for in paragraph 14(3)(d) of the
New Brunswick Income Tax Act, or

(i) au taux d'intérêt créditeur décennal de la pro-
vince fixé le 31 décembre de l’année qui précède
l’année d’imposition, si le revenu familial total prévu
pour l’année au cours de laquelle est présentée la de-
mande est inférieur au montant imposable que pré-
voit l’alinéa 14(3)d) de la Loi de l’impôt sur le revenu
du Nouveau-Brunswick,

(ii) the sum of the rate referred to in subparagraph
(i) and 5% if the anticipated total family income for
the year in which the application is made is equal to
or greater than the amount taxable provided for in
paragraph 14(3)(d) of the New Brunswick Income
Tax Act.

(ii) au taux que représente la somme du taux visé
au sous-alinéa (i) et du taux de 5 %, si le revenu fa-
milial total prévu pour l’année au cours de laquelle
est présentée la demande est égal ou supérieur au
montant imposable que prévoit l’alinéa 14(3)d) de la
Loi de l’impôt sur le revenu du Nouveau-
Brunswick.

7(2) The period is 85 days after the date on which the
assessment and tax notice is mailed under subsection 7(2)
of the Act.

7(2) La période est de quatre-vingt-cinq jours après la
date à laquelle est mis à la poste l’avis d’évaluation et
d’impôt que prévoit le paragraphe 7(2) de la Loi.

7(3) The Minister may examine the total family income
at any time for the purposes of determining the applicable
rate of interest and may adjust the rate of interest accord-
ingly.

7(3) Il est loisible au Ministre d’examiner à tout moment
le revenu familial total pour déterminer le taux d’intérêt
qui s’applique et d’ajuster le taux d’intérêt en consé-
quence.

Acceptable transfers Transferts acceptables

8 The circumstances for the purposes of subsection
5.02(11) of the Act are as follows:

8 Pour l’application du paragraphe 5.02(11) de la Loi,
les circonstances sont les suivantes :

(a) there is a transfer or deed of confirmation, recti-
fication or modification;

a) il s’agit d’un transfert ou d’un acte de transfert
confirmatif, rectificatif ou modificatif;
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(b) a person transfers real property to himself or her-
self for the purpose of consolidation;

b) une personne transfère à elle-même un bien réel
afin de réunir des biens réels;

(c) easements, rights, liberties or privileges are reg-
istered;

c) des servitudes, des droits, des facultés ou des pri-
vilèges sont enregistrés;

(d) there is a transfer or deed by which joint tenants
become tenants in common or tenants in common be-
come joint tenants; and

d) il s’agit d’un transfert ou d’un acte de transfert en
vertu duquel des propriétaires conjoints deviennent pro-
priétaires communs ou des propriétaires communs de-
viennent propriétaires conjoints;

(e) marital property as defined in the Marital Prop-
erty Act is transferred by

e) des biens matrimoniaux, selon la définition que
donne de ce terme la Loi sur les biens matrimoniaux,
sont transférés :

(i) a married person to his or her spouse, (i) par une personne mariée à son conjoint,

(ii) a married person to himself or herself and his
or her spouse, or

(ii) par une personne mariée à elle-même et à son
conjoint,

(iii) persons married to each other to one of such
persons.

(iii) par deux personnes mariées l’une à l’autre à
l’une d’entre elles.

Commencement Entrée en vigueur

9 This Regulation shall be deemed to have come into
force on January 1, 2012.

9 Le présent règlement est réputé être entré en vigueur
le 1er janvier 2012.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-16

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-16

pris en vertu de la

ASSESSMENT ACT
(O.C. 2012-69)

LOI SUR L’ÉVALUATION
(D.C. 2012-69)

Filed March 12, 2012 Déposé le 12 mars 2012

1 Subsection 4(1) of New Brunswick Regulation 84-6
under the Assessment Act is amended by adding after
paragraph (h) the following:

1 Le paragraphe 4(1) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-6 pris en vertu de la Loi sur l’évaluation
est modifié par l’adjonction de ce qui suit après l’ali-
néa h) :

(h.01) any tax deferral under section 5.02 of the Real
Property Tax Act;

h.01) tout report d’impôt en vertu de l’article 5.02 de
la Loi sur l’impôt foncier;

(h.02) any interest under section 5.02 of the Real
Property Tax Act;

h.02) tout intérêt que prévoit l’article 5.02 de la Loi
sur l’impôt foncier;

2 This Regulation comes into force on January 1,
2013.

2 Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
2013.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-17

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-17

pris en vertu de la

REAL PROPERTY TAX ACT
(O.C. 2012-70)

LOI SUR L’IMPÔT FONCIER
(D.C. 2012-70)

Filed March 12, 2012 Déposé le 12 mars 2012

1 Subsection 3(3) of New Brunswick Regulation
84-210 under the Real Property Tax Act is amended by
adding after paragraph (o) the following:

1 Le paragraphe 3(3) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-210 pris en vertu de la Loi sur l’impôt
foncier est modifié par l’adjonction de ce qui suit après
l’alinéa o) :

(o.1) any tax deferral under section 5.02 of the Act; o.1) tout report d’impôt en vertu de l’article 5.02 de
la loi;

(o.2) any interest under section 5.02 of the Act; o.2) tout intérêt que prévoit l’article 5.02 de la loi;

2 This Regulation comes into force on January 1,
2013.

2 Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
2013.
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